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Élőpatak 
gyógyfürdő 

kiválóan jó eredménynyel használható a g y o m o r , v e s e , 
h ó l y a g é s a m é h h u r u t o s b a n t a l m a i n á l , m á j -
é s l é p b a j o k n á l , k ö s z v é n y é s c s ú z n á l , a l t e s t i 
p a n g á s o k n á l , v a l a m i n t b á r m e l y a s i d e g e s s é g 
a l a p j á n f e j l ő d ő b e t e g s é g é n é l . A nagyhírű e l ő p a 
t a k i g y ó g y v i z e k orvosi javaslat szerinti ivása, összekötve 
a mogfelelö és itt feltalálható kisegítő gyógyeszközökkel (meleg 
és Uidegfiirdök, vizgyógyiniézeti kezelés, massage, svédtorna, 
diátikus étrend) r e n d k í v ü l k e d v e s ő e r e d m é n y t m u 
t a t f e l . Für Jö-idény: m á j u s 1 5 - t ő l s z e p t e m b e r 15- ig . 
Vasúti állomás : Földvár és Sepsiszentgyörgy, honnan állandó 
olcsó kocsiközlekedés van. Lakás, ellátás olcsó és választékos. 
Az elő- és utóidényben (május 15-tíl június lS-ig és ang. 20-tól 
szept. 13-ig) a gyógy- és zenedijnak fele fizetendő, lakások 
30°,o-al és ellátás is sokkal olcsóbb. A z e l ő p a t a k i á s v á n y 
v í z , mely a szénsavdns, égvényes vasas vizek között első he
lyet foglal el, mint gyógyesikoz. háznál is használható é s 
ü d i t ő , k e l l e m e s i t a l tisztán vagy borral vegyítve, nagy 
kedvellségnek örvend. Itthon és a külföldön évenkint egy millió 
pataknál több kerül forgalomba. Szélkiildési hely Élőpatak, de 

, kapható a legtöbb városban és nagyobb kereskedésben. 

Prospektust kívánatra ingyen küld 
az igazgatóság. m 

P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s ( G r a n d P r i x a 1 9 0 O 

Kwizda-féle Restitutions-flaid 
cs. és kir. szabadalmazott mosóviz lovak számára. 

Egy üveg ára 2 K 80 fii. 
-iO év óta az udvari istállókban, a katonaság és 
magánosok nagyobb istállóiban használatban 
van nagyobb elő és utóerősitőül, inak merev
ségénél, stb. az idom itásnál kiváló munkára 

képesiti a lovakat 11744 
K w i z d a - f é l e 

R e s t i t u t i o n s - í l u i d 
csak a mellé
kelt védjegy-
gyei valódi. 
Képes árjegy 
zéket ingyen 

és bérmentve. — Főraktár: 
Török József gyógyszerész, 
Budapest, Király-u. 12. és 

Andrássy-nt 26. 

«W 
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Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELUNIAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételüszer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S s a b a d s á g t é r , S é t a t é r - u t o s a 

s a r k á n . 12053 

Képes árjegyzék 
kívánatra 

' « i ' v $ ^ 

J*\ 
SefferiVntal 

Ipartelepe és ang-ol sportjátékok 
gyári raktára 

Budapest, Károly-utcS, 
boltszám 12 

(Központi városház 
épület.) I 

' f e S ^ 

oa 

ponyvák 

11951 

HIRDETMÉNY. 
Ezennel közhírré tétetik, hogy mintán a M a g y a r K i r á l y i P é n s -
t i g y z n i n i s z t e r i u m ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Osztály
sorsjáték ( X X . s o r s j á t é k ) I. osztályára szóló sorsjegyeket felül

vizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás végett kiadattak. 
A M a g y . K i r . P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m által jóváhagyott sorsolási terv itt következik: 

A Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Sorsolási Terve. 
H u s z a d i k Sors já ték . 125,000 sorsjegy 62,500 nyeremény. 

Első osztály 
B e t é t 12 k o r o n a 

Húzás ' 
1907 május 23. és 25. 

Nyeremény 
1 a 
1 
1 
1 
1 
4 
6 
10 
85 
115 
8825 

á a 
á 
á 
& 2000 
1000 
500 
800 
100 
40 

Korona 
60000 
20000 
15000 
10000 
5000 
8000 
6000 
5000 
10500 
11500 
158000 

4000 nyer. Kor. 804000 
Negyedik osztály 

B e t é t 4 0 k o r o n a 
Hnzás: 

1907 augusztus 13., 14. és 16 

8000 
2000 
1000 
500 

Korona 
90000 
40000 
25000 
20000 
15000 
40000 
18000 
20000 
15000 
67500 

170 905250 
5500nyerJrIor.l255750 

Második oszt ily 
B e t é t ííO ko rona 

Húzás: 
1907 jun. 18.. 19. és 30. 

N y e r e m é n y 
1 á 
1 á 
1 á 
1 á 
1 á 
4 á 3 0 0 0 
6 á 2 0 0 0 

1 0 á 1 0 0 0 
2 0 á 5 0 0 

1 8 0 á 8 0 0 
4 8 2 5 á 8 0 

Korona 
7 0 0 0 0 
2 5 0 0 0 
2 0 0 0 0 
1 5 0 0 0 
1 0 0 0 0 
1 2 0 0 0 
1 2 0 0 0 
1 0 0 0 0 
1 0 0 0 0 
3 9 0 0 0 

3 8 6 0 0 0 

5 0 0 0 nyer. Kor. 6 0 9 0 0 0 

Ötödik osztály 
B e t é t 3 2 k o r o n a 

Húzás: 
1907 szeptember 4 . 5. és C. 

Nyeremény 
1 A 
1 
1 
1 
1 
4 
6 & 
10 á 
15 & 
135 & 

4825 á 

á 
á 
& 
á10000 

3000 
2000 
1000 
500 

Korona 
100000 
40000 
25000 
20000 
15000 
40000 
18000 
20000 
15000 
67500 

200 965000 
5000 nyer.Kor. 1325500 

Aa I. osztály hozása 1 9 0 7 m á j u s 2 3 . és 
2 5 - é n tartatik meg. A húzások a Magryar 
k i r . á l l ami e l lenőrző h a t ó s á g és királyi köz
jegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a Ira-
•ási teremben (IV., Eskü-tér, bejárat a Dona-utcza 
felől). — Borsjegyek a M. Kir. Szab. Osztálysorsjáték 
valamennyi árusítóinál kaphatók. 

Budapest, 1907. évi április hó 28-án. 

Magyar Királyi Szabad.OsztáIysorsjá(ék Igazgatósága. 
Lukács László. Hassay. 

Harmadik osztály 
B e t é t 3 2 k o r o n a 

Húzás: 
1907 jul. 16., 17. és 1.8. 

tavié*?* 
JBOLYfl 

IGAlUBOLYfl IIWT. I 

MOTSCHA.ésTS.1 
BÉCS ' 

' X/3QUEU.ENG.116 5Z. 
éil.WOUZEILE 9.SZ. 

10000 
3000 
2000 
1000 
500 
180 

Korona 
80000 
80000 
25000 
20000 
15000 
40000 
18000 
20000 
15000 
67500 
692250 

5500 nyer.Kor.1022750 
Hatodik osztály 

B e t é t 2 4 ko rona 
Húzás: 

1907 Bzept. 25-től október 24-ig. 

l e g n a g y o b b nye remény 
szerencsés ese tben 

Korona 

1.000,000 
(Egy millió) 

li"i»L 600000 600000 1 »• 400000 400000 l;j«. 200000 200000 1& 100000 100000 1 a 90000 90000 1 * 80000 80000 1 » 7O0CO 70000 1» 60000 60000 
íá Snm ^ ^ 
2á 30000 60000 
2a 25000 50000 
4á 20000 80000 
8 a 15000 120000 
30 a IOOOO 300000 
m 5000 300000 435 a 2000 870000 900 á 1000 900000 1200a 500 600000 

34850» 200 6970000 

f 
3 7 5 0 0 íjtrm «Í«tk«r . l l94ü00n 

Színművek. 
monológok és dialógok 

te l jes j egyzéké t 
kívánatra ingyen küldi meg 

L A M P E L K , könyvke
reskedése (Wodianer P . é s 
Fiai) r. t. B u d a p e s t , V I . , 

. A n d r á s s y - u t 2 1 

V é r t e s - féle Sósborszesz 
M i n d e n h á z b a n szükséges . 1200$ 

Nyereségeink a mi 
reklámjaink! 

N á l u n k n y e r t : 
s z á m k o r o n á t 

240 
85306 
98924 
11119 
25534 
27557 
46006 
15630 
79559 
86860 
94780 

2470 
27665 

602000 
602000 
602000 
400000 
200000 
200000 
200000 
100000 
100000 
100000 
100000 

90000 
80000 

sok sorsjegy 4 0 0 0 0 , 3 0 0 0 0 , 
2 5 0 0 0 , 2 0 0 0 0 , 1 5 0 0 0 és 

IOOOO kor. összeget. 

BOGDÁNY S. 
fővárosi sorsjegyiroda részvénytársaság 

Budapest, IV., Károly-kórűt 20. sz. 
Telefon 88-16. 

% 
sorsjegy sorsjegy 

Xk 
sorsjegy sorsjegy 

li 1.50 K3.— K 6 — K 1 2 . -

Vidékre utánvéttel, vagy az összeg elő
zetes beküldése után. 12207 

Az asztalosok szövetkezeti Bútorcsarnoka. 
A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

Bútorcsarnok 
ée hitelszövetkezst , m i n t az országos kö»j><i>1i hileJFWiwtkeset tagja, felhívja a 

nagyérdemű butorvásárló közönség figyelmét a 

VIII.,' József -körút 28. szám, 
Bérkocsis-utca sa rok , valamint 

IV., Belváros, Ferencziek-tere 1. sz.a. 
királyi Dérpalotában dasan felszerelt molern ée stilszertt lakberendezéseinek 

megtekintésére, a melyek jutányos áron jótállás mellett adatnak el 

A Bútorcsarnok szövetkezet 
kizárólag esak budapesti képesített asztalos- és kárpitos mesterek dolgoznak, 
ngy Budapest környékén készített, vagy béoei silány árak eladásával nem 

foglalkozik. 
Megrendeléshez tervezetet és költségvetést kívánatra készítünk. 1215* 
Minden egryes b n t o r d a r a b b izo t t ság á l t a l fe lülbírálva. 

2 0 . SZ. 1 9 0 7 . ( 5 4 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL 
FÖMUNKATÁBS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁJUS 19. 
Szerkesztőségi iroda. 
Kiadóhivatal : 

IV. Beáltanoda-ntcza 5. 
IV. ÍSgyetem-utcza i. 

í Egész évre 
Előfizetési feltételek: l Félévre _ .. 

I Negyedévre 

16 koronn. A « Vi7dgírroní*á»-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 koronu. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg
határozott viteldíj is usatolandó. 

ANDRÁSSY TIVADAR GRÓFRÓL. 

Az ANDRÁSSYAK m á r régen nagy urak, de nem 
voltak ott soha a Balassák és Bebekek 

.közt, a kik hamis pénzt vertek, sem azok 
közt — nomina sünt odiosa — a kik hamis 
politikát csináltak. A hol a nemzet küzdött va
lamiért, ott mindig van egy két Andrássy, a 
hol a nemzet ellen acsarogtak saját lágymeleg 
vagy megtévesztett fiai, ott nem találhatni; 
Andrássyakat. 

De még e családfán is legértékesebb az az 
ág, mely gróf Andrássy Gyulával kezdődik. 
Minden fa eléri egyszer termőképességének 
aranyidejét, igy á családfa is. Andrássy Gyula 
gróf lángelme volt, varázslatos alak, a ki míg 
III. Napóleon egész Európá t megfélemlíté, mig. 
Bismarck lefőzte, addig ő egész Európát meg
igézte. 

A nemzet nem kis érdeklődéssel fordult az 
Andrássy Gyula fiai felé, mert ha a családfa 
teremni kezd, akkor aztán terem egy ideig, mig 
kiadja az erejét. A Hunyadiak úgy jönnek elő, 
h°gy egyik nagyobb a másiknál, az Esterhá-
zyakból, Széchényiekből, Koháryakból, Zrí
nyiekből és .Nádasdyakból, hogy úgy mondjam 
csomósán t ámadnak a hadvezérek, költők, 
államférfiak — aztán egyszerre beszűnik a csa
ládfának ez a «leistungja», némelykor hosszú 
emberöltőkön át, min tha kimerült volna s pi
hennie kellene. 

Andrássy Gyula grófnak két fia maradt , a 
bogy azt körülbelül mindenki tudja. Az egyik 
a mostani belügyminiszter, a ki sokat örökölt 
apja nagy talentumából, ta lán mindent — de 
nem kapta meg működéséhez az apjáéhoz ha
sonló szerencsés és nyugodt epochát. Az ese
ményeket nehéz legyőzni az embernek, még h a 
kis események is, mig az eseményeknek köny-
nyű legyőzni az embert, még ha nagy ember 
is. Hanem iszen erről még ne beszéljünk, mer t 
csak az elején vagyunk s II . Andrássy Gyula 
grófra még hosszú pálya várhat . 

A másik fiu, az idősebb, Tivadar, kinek em
lékét kegyeletesen ülte meg múlt vasárnap a 
Képzőművészeti Társulat, melynek tizenöt évig 
volt elnöke. A magyar társadalmi és politikai 
élet jelesei gyűltek i t t egybe, hogy a megemlé
kezésben részt vegyenek. Két oka is volt, hogy 
visszagondoljunk a csinos, szeretetreméltó fiatal 
főúrra, a ki, majdnem azt lehetne mondani , a 

csaták halottja — mert az 1905-iki képviselő
választási campagne alatt, melyben a kimerü
lésig vett részt, szerezte meg a tüdőgyulladást, 
mely éltét kioltotta. A Képzőművészeti Társu
lat arczképét festette meg Benczúr mesterrel, 
annak az ünnepélyes leleplezése volt a szoká
sos beszédek kapcsán s egyszersmind kiállítot
ták a Műcsarnokban a megboldogult gróf fest
ményeit , számszerint mintegy nyolczvanat — 

melyekről eddig a nagyközönség semmit se 
tudott. 

Ha Gyula gróf nagyobb részt nyert apja po
litikai lángeszéből és káprázatos ötletességéből 
(melynek szikrái ott csillognak az ő beszédei
ben is), Tivadar gróf semmiben sem maradt 
hátra a iiuom, gyöngéd érzésekben és a művé
szet subtilitásai iránti hevülékenységben, sőt 
apjának ezek a tulajdonai még talán hatványo-

GRÓF ANDRÁSSY TIVADAR. 
Benczúr Gyula festménye. 



3 9 0  

zódtak ő nála. Ha nem volna is rá ezer más jel, 
bizonyítaná ez a nyolczvan kép. 

Andrássy Tivadar gróf különben megállta 
helyét mint politikus is. Sőt a java erőkhöz 
tartozott. Szétnézve a parlamenten, most látni 
azt, mennyire hiányzanak onnan olyan férfiak, 
mint ő volt, a kik minden iránt érdeklődnek, 
de semmik se akarnak lenni. Hiszen (bár vall
juk meg, egy kicsit roszul fest a dolog) vannak 
még ott azért derék, higgadt és tekintélyes ala
kok, a kik sommik se akarnak lenni, de ezek 
nem is igen érdeklődnek az ügyek menete iránt, 
a kik pedig nagyon érdeklődnek, azok több
nyire nagyon akarnak lenni valamik. 

Andrássy Tivadar gróf ritkán szólalt fel a 
házban, szerpet nem keresett, a hova állították, 
teljesítette, de nem szerette, ha valahova állít
ják. Hiszen maga Gyula gróf se tartozott a régi 
országgyűlések alatt az úgynevezett tevékeny 
parlamenti munkások közé, a kik mindig az 
előtérben vannak. Néha hónapokig nem is mu
tatkoztak a Házban az Andrássy grófok. De 
természetesen, a mikor ott nem voltak, akkor is 
nagyobb szerepet vittek ott, mint a jelenlevők. 
Mert önzetlenségükkel, hótiszta lényükkel és 
magyar izű hazaszeretetükkel, mintegy a nem
zet lelkiismeretének tűntek fel a kormányok 
szemében. Sok jó történt, hogy őket jó hangu
latban tartsák. És sok rósz nem történt meg 
pusztán azért, mert léteztek; attól kellett tar
tani, hogy mit szólnának majd ehhez az And-
rássy-fiuk ? 

. . . De nini, a politika mezejére tévedtem, pe
dig voltaképen a Műcsarnokban vagyunk. Igaz, 
hogy itt vannak a miniszterek is s talán ez visz 
tévútra. Noha az ő szemeik sem Bécsen függ
nek most, hanem a Benczúr képén, melyről 
csak az imént hullt le a lepel. Természetesen 
gyönyörű kép, mint Benczúr minden dolga, 
szinte azon a magaslaton van, a melyen a sze
gedi Tisza-portrait. 

— Egy kicsit mintha kövérebb volna, — 
ereszti meg az egyik exczellencziás a kritikát. 

— A gallér teszi, — véli a másik. 
— Jó kép, — dönti el Andrássy Gyula, a 

megelégedés jól eső hangján. 
Majd a megboldogult képei felé fordul a 

figyelem, hol nagy néző csoportok verődnek 
össze az egyes sikerültebbek előtt. 

— Több mint dilettáns, — mondják a festők. 
— Több mint az úgynevezett«jeles festőnk», 

mert problémákkal küzdött s nem a műárúsok-
nak dolgozott, — vélik a kritikusok. 

A laikusokra még ennél is kellemesebben 
hatnak az Andrássy képei, melyeknek szinpom-
pája meglepő. S daczára, hogy szereti az élénk 
színeket, sehol se válik rikítóvá. Elmegy a 
szélső határokig, de nem annyira, hogy ez a 
valőrök rovására essék. Képei nagy része a ter
mészetet festi, közvetlenül, majdnem függet
lenül minden iskolától, a hogy ő látja, nem a 
hogy a mesterek remekein van. S innen sarjaz-
nak képeinek hibái, de ebben van ereje is. Ki 
tudja, mire vitte volna, ha tovább próbálja? 
Az ilyen ember nem tud utóiérni, csak fölül
múlni. Nem törődött ilyenkor, mi a verizmus, 
mi a naturalizmus és mit tanítanak az aka
démiák. Mindent elfelejt. Nincsenek barbizo-
niak, nincsenek praerafaelisták. Minek volná
nak? Hiszen ott van maga az illető, a kit a 
vászonra akar teremteni, ott van a természet 
milliárd titkaival. Egyenesen vele kell meg
vívnia a nagy párbajt, hogy engedi-e magát le
győzetni ? Nem kell ahhoz más közvetítő. Leg
szebb képei azok, melyek az erdélyi havas zor-
donságát ábrázolják, az elesett szarvas, a go
molygó felhők a havason. Banális thernákhoz 
nem nyúl, a hol megvannak már a bevégzett, 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

a biztos chablonok, a kitaposott utak nem izgat
ják." Valami ujat, talán elérhetlent keres, ahhoz 
viszi lelke szomja. A fény hatásai, a reflexek 
csalogatják ecsetét, hívogatják, mint kiszemelt
jüket a sellők. A napot akarja lefesteni, de nem 
azt a konvenczionális napot, azt a tojássárgá
ját, mely a régi és modern képeken lóg a levegő
égen, hanem az igazi napot, azt, a mit egykori 
őse, a még pogány Andorás imádott. Sóvárogva 
nézi a kavargó felhőket, azoknak elvegyülését 
a levegő színtelen atomjai közé. Ezt szeretné a 
vászonra tenni, oly igazán, a hogy van. Azt a 
különböző világítási furfangot, a melylyel az 
Isten a maga planétáját úgyszólván perczen-
kint más-más ruhába öltözteti. Közönséges em
ber szeme tán észre sem veszi. 

Tárgyai, melyekhez vonzódik, a zúzmarás 
téli táj, Füzes a holt Tiszán, Tavasz, Felhők 
már magukban sejtetik, hogy egy poéta festővel 
van dolgunk és nem egy mágnás műkedvelő
vel, a ki ha megtanul festeni, hát mindenek
előtt a versenylovait örökíti meg. A képek aztán 
meg is erősítik e föltevést. Finom lélek, gyön
gédség, lágyság, mélység látszik a fölfogásban. 
A politikus műve csalhat, a művészé nem. A be
széd lehet hazug, az ecset soha. 

Kétségtelen, hogy erejénél többet mert, — de 
az is valószínű, hogy sokkal több ereje volt, 
mint a mennyit eddigi műveiben mutathat, 
mert tekintetbe kell venni, hogy ő idáig is, a 
hová jóformán már sima makadám út vezet az 
iskolán keresztül, a saját lábán, a saját eredeti 
érzéke szerint, hogy úgy mondjam, torony irá
nyában, akadályok és nehézségek közt jutott. 

Böviden összevonva a dolog magvát, elmond
hatjuk, hogy a legközelebbi években több tehet
séges festőnk volt egygyel, mint a mennyiről 
tudtunk. M— th K—n. 

PIHENŐBEN. 
Csupa harcz az élet, 
Küzködünk mindnyájan. 
Megpihenünk, s újra kezdjük 
Örök egyfolytában. 

Boldog, a kit köztünk 
Napi küzdésére: 
Várva várnak édes csókkal. 
Édes pihenésre ! . . . 

Boldog vagyok én is, 
Jó az Isten hozzám. 
Érdemetlen napsugaras 
Áldást árasztott rám. 

Egy szép barna kis lány 
•Csillagos szemével: 
Les engemet minden este, 
Meleg öleléssel. 

Szép szava szólása: 
Fél megnyugovásom. 
Ölelése, csókolása: 
Egész megváltásom ! 

Nem adnám a csókját 
Széles e világért, 
Puha karja ölelését 
A nagy menyországért! 

— Én Istenem, áldd meg 
A rámhajolását, 
Hozzámvaló szerelmetes 
Szive dobogását! 

Áldd meg a szaváért, 
Áldd meg a esókjáérfc; 
Az én lelkem kis lányomat 
Aranyos magáért! 

Szabolcska Mihály. 
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A BOLDOGSÁG. 
Mi az éltünk ? — Lázas verseny. 
S czélpontja ? — A boldogságunk. 

De legtöbben 
Versenyközben 

Már nem hallunk, nem is látunk. 

— Hajrá csak ! . . . A czélpontnál is 
Vakon törünk még előre! 

S a hogy futunk : 
Messzebb jutunk, 

Távolodunk egyre tőle. 

Csak rohanunk, csak vágtatunk . . . 
S azon veszszük észre magunk : 

Hogy egyszerre 
Erőnk vesztve 

Megroppanunk . . . leroskadunk. 

Visszanézve búsan látjuk: 
— Ki vigyázta a czélpontot, 

Ki nyugodtan 
Megállt ottan: 

Az a bölcs és az a boldog. 
Larnpérth Géza. 

A NOSZTY-FIÚ ESETE TÓTH MAKIVAL. 
E l b e s z é l é s . (Folytatás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

Másfél mézes hónapot töltöttek együtt Paris
ban, tervezgetve a két férj, hogy mihez fogja
nak, s mulatozva a két asszonyka. Velkovics 
olyasfélét emlegetett, hogy hazaérve mindenek
előtt hozzálát a nemesség megszerzéséhez, a 
mi könnyen kivihető, csak egy pár befolyásos 
ágenst kell jól megkenni Bécsben. Hogy azt 
mondja, sokat beszélt ezekről és a megszerzés 
módjáról, az apósa és Zsuzsanna is szeretné. 

— Szóval én nemességet keresek, — haj
totta egyre Gyuri. — Magyarországon szüksé
ges. És te mit szándékozol? 

— Én meg olyan országot keresek, a hol a 
nemesség nem szükséges, — felelte Miska, 
Amerikára gondolva, a hova gyérmekkora óta 
vágyott, utazási könyvek által fölpiszkált fan
táziával. 

Noha három hónapra volt határozva a párisi 
tartózkodás, a második hónapban a kis Velko-
vicsnét már elfogta a honvágy s váltig nyafo
gott : Menjünk már haza! Micsoda unalmas 
város ez, a hol még németül se tudnak! Nem, 
nem, én már nem maradok itt tovább. 

Velkovics tehát érzékenyen elbúcsúzott Mis
kától, Velkovicsné pedig Krisztinától és haza
mentek Pozsonyba, a hol Velkovics csakugyan 
megszerezte a nemességet, lobodi előnévvel, a 
personális Szerencsy István révén, kinél a 
Kohlbrunn nővére, Ludmilla, szakácsné volt, 
egy kis jószágot vásárolt közben Trencsénben. 
de minthogy nem értett a gazdálkodáshoz, 
csakhamar ellovazta a maga százezer forintját, 
a mikor aztán közbelépett Kohlbrunn papa s 
rákényszeríté, hogy a felesége megmaradt ho
zományával valami üzlethez fogjon. Kózzel-
lábbal tiltakozott ez ellen az újdonsült nemes, 
így nem illik, úgy nem illik a czímert megfer
tőzni, de kényszerhelyzetbe jutott s minthogy 
semmihez sem értett a világon, csak a pré-
mekkel való bánáshoz, a mit apjánál, a szé-
csényi szűcsnél látott, egy prémárú üzletet 
nyitott Pozsonyban, mely azonban nem nagyon 
virágzott, a gazdag dietai követek többnyire 
Bécsben vásárolván szeretőiknek a muffokat 
és a czobolyprémes felöltőket, de mindenesetre 
legillőbb foglalkozás volt Velkovicshoz, mert 
a tigrisek, medvék, kék rókák és más neme
sebb állatok bőre egyáltalában nem vethetett 
árnyékot a kutyabőrre. 
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KÉSZLET A DOBEINI VADÁSZLAKBÓL 
NILüS-PARTI FALD HOLDFÉNYNÉL. 

GRÓF ANDRÁSSY TIVADAR FESTMÉNYEINEK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

Tóth Miskáék még Parisban maradtak egy 
darabig, aztán pedig átvitorláztak az új világba, 
miután előbb Londonnak is szenteltek egy pár 
hetet. 

— Azokban az országokban álljunk meg, — 
szokta mondani Miska, - - a hol már királyt 
nyakaztak. A hol még nem nyakaztak, ott nem 
érdemes megállni. 

Végre hát abba az országba jutott, a hol még 
sohasem volt király. Ez az igazi. Itt már nem
csak megállni érdemes, de letelepedni is. 

Eleinte csak mint utasember nézett szét s 
tanulmányozta a new-yorki életet. Az ember 
minden új országban macskakölyök egy ideig, 
csak hetednapra nyílnak ki a szemei. De ez a 
hetednap eltarthat hét esztendeig vagy holtig 
is. Nagy dolog látni tudni. 

Egy-két havi ott tartózkodás után elhatározta, 
hogy hasznát veszi művészetének, tajtékpipá-
fcat fog metszeni s e végből műhelyt rendezett 
he s mikor már több pipát készített, egy kis 
holtot nyitott, remekeit a kirakatba helyezve 
4 gondolta, tódulni fognak hozzá az emberek 
s esengő dollárokkal fizetik ügyességét, de szá
mítása egy csöppet se vált be. Extra Hungáriám 
non est p i p a , si est pipa, non est ita. A yan-
fceek és a matrózok, Amerika legerősebb dohá
nyosai, a fa- és cseréppipákhoz voltak szokva, 
« épen úgy nem birtak érzékkel a pipák stylje, 
ormai és ornamentikája iránt, mint a hogy 

senki sem törődik vele, hogy a kocsikenőcs mi
jén alakú dobozban legyen, mahagóni fából 

Keszrttessék-e, esetleg faragványokkal, vagy 
posztén négy vékony deszkából üssék-e össze? 

A pipánál az a fő, hogy jól szeleljen s anyaga 
a dohánynedveknek minél jobban ellenálljon. 
A kiszívás nemes mestersége ismeretlen az 
amerikai férfi-ambicziók közt. Az, hogy valami 
tárgy, a mely fehér, sárgának, sőt feketének 
változzék át, teljesen impraktikus törekvés és 
csak abban az esetben érdemli meg a figyel
met, ha az illető tárgy lopott és a színváltozás 
által felismerhetlenné lesz. 

Szóval az üzlet nem mutatkozott jövedelme
zőnek, Miska hát csakhamar abbahagyta s 
egyebet próbált. Csodálkozott ugyanis, hogy az 
amerikai pékek csupán kenyeret, kalácsot és 
zsemlyét sütnek, az úgynevezett«szarvast»(alias 
a sóskiflit), melyet édes atyja sóval és kemény
maggal behintve a tetejét, oly pompásan tudott 
készíteni, nem ismerik. Összejárta mind a pék
boltokat, tudakozódott a nevezetes sütemény 
után, melyre négyszeresen jobban izlik a sör 
és a bor s miután többnyire hirét se hallották 
a benszülött pékmesterek és ebéd előtti sör
fogyasztók, merész elhatározással, óriási rek
lámot csapva a lapokban és az utczai plakáto
kon, egy hatalmas sütődét állított fel s a város 
különböző pontjain egyszerre három üzletet 
nyitott, a hol az általa készített sóskifliket és 
pereczeket árulják. 

Nagy szerencséje volt, épen jó időben, teljes 
szélcsendben, a new-yorki uborkaidény alatt lett 
piaezra dobva az élelmi ezíkk. Egész New-York 
megmozdult erre a hírre. A korcsmárosok, ser-
főzők majd megőrültek örömükben s egy varázs
ütésre teltek meg városszerte a süteményes ko
sarak, melyeket a vendégek elé raktak a mr. 

Tóth csodálatos félholdjaival. Micsoda fönsé
ges találmány ! A fogyasztás megélénkül. Min
denki az új találmányról beszélt. Az ördögbe 
is, ez nem tréfa! Megérdemli mr. Tóth, hogy 
az emberiség legnagyobb jótevői közt emlí
tessék. Némelyek egyenesen Kolumbus mellé 
helyezték, kivált a korhelyek. Kolumbus több 
földet adott a világnak, mr. Tóth több szom
jat. A kíváncsiság nőttön-nőtt. A sósperecz és 
a keménymagos szarvas még a szalonokba is 
utat talált, s mr. Tóth erszényébe csodálatos 
szaporasággal dőlt a pénz. Üzleteit egyre bővít? 
vén, kifli-király lett belőle s már a harmadik 
esztendőben megküldte Velkovicsnak Pozsonyim 
a százezer forintot, irván: «A kamat majd kö
vetkezik. » 

Újabb három év múlva, miután Velkovics a 
forradalomban tönkrement, újabb,százezer frtot 
küldött neki azzal a biztatással: «Kamatok ka
matja következik." 

Velkovics e második küldeménynyel vissza
vásárolta egyszer már elúszott trencséni birto
kát, valamint csinos házat szerzett Trencsén
ben, a hol apránkint népszerű lett, ügy; hogy 
polgármesternek is megválasztották az egykori 
orvosnövendéket és szűcsöt, mivelhogy Tren-
esén város lakossága csupa iparosokból és 
lateinerekből állt, amazoknak jól esett, hogy 
szűcs volt, ezeknek, hogy egykor az orvosi 
egyetemen járt, s mert valamennyien telivér 
polgárok voltak, nem adták egy vak lóért, hogy 
a polgármesterük nemes ember. 

Mindezekről azonban csak levelekből értesült 
a new-yorki pék, ki valóságos nábob lett azóta 
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A PÉCSI SZÉKESEGYHÁZ. 

és csak mintegy húsz év múlva került haza a 
halálos beteg Kohlbrunn apó kívánságára, ki 
még utoljára látni kívánta Krisztina leányát 
és ismeretlen unokáját, Tóth Marit. 

Mire megérkeztek, akkorra már az öreg kék
festő csendesen pihent a szép pozsonyi temető
ben, csak a frissen hányt rögöket láthatták. 
Tóth Mihály legott vissza akart fordulni, mert 
úgymond, az üzlet (mely óriási arányokat öltött 
azóta) nem nélkülözheti hosszan a főnököt. 
Velkovics (a kivel most rendbehozta a kamatok 
kamatjait is) nem engedte elmenni, várja be, 
ha már itt van, a végrendelet felbontását. 
A végrendeletből aztán kisült, hogy az öreg 
úr, ki ingatlanait igazságosan felosztotta gyer
mekei közt, Tóthéknak egy értékes szőlőt ha
gyott a Somlyó-hegyen. 

Tóth Miska megint el akart menni, de Vel-
kovicsók megint nem engedték. 

— Ha már itt vagy, sógor, nézd meg leg
alább a szőlődet. 

Tóthék tehát és Velkovicsék, a hol szinte 
növekedett egy kis fruska, a virgoncz Eozália, 
kirándultak egy napon a somlyói szőlőbe. 
Minthogy épen ősz volt, bár még jóval a szü
ret előtt, teljes pompájában mosolygott a csi
nos ingatlan az új gazdára. 

Négy vagy öt magyar hold lehetett a szőlő, 
a Pápa felé eső oldalon, kényelmes villával a 
közepén. Pénzben kifejezve nem nagy örökség, 
ha Tóth Mihályról van szó : mi egy úrnak egy 
hagyma? És mégis valami csodálatos érzéstől 
kezdett dagadozni, mikor végigjárta reggelen-
kint a barázdákat s a venyigék buja leveleiről 
olyan ismerősen, üdén nézegettek rá a csillogó 
harmatcsöppek, mintha láthatatlan testű tün
dérek szemei volnának. A hamvas, aranyló 
szőlőfürtök ránevettek. A reggeliző rigók neki 
fütyültek. A fölásott föld lélekzeni, pihegni lát
szott s olyan aromákkal tölte meg a levegőt, 
mely mámorossá tette. Ah, micsoda szaga van 
ennek a földnek! Egyszer csak azt találta mon
dani Tóth Miska, a ki eddig mindig sürgette a 
hamari visszautazást: 

— Ej, ha már egyszer itt vagyunk, itt is ma
radunk a szüretre. Megkóstolom mustban a 
boromat és legalább mulatunk egyet. 

A venyigék pedig azt felelték erre Tóth Mi
hálynak: Mi se virágoztunk, csak gyümölcsöt 
hoztunk, te is csak dolgoztál, sohase mulattál; 
jól teszed, ha mulatsz. 

Mélyen elgondolkozott a kifli-király. Csak

ugyan furcsa az, hogy a venyigének van a leg
jelentéktelenebb virága minden gyümölcsöt 
hozó, és a legértékesebb gyümölcse minden 
virágozó növény között. 

De a szüret még csak néhány nap múlva 
lehetne, addig elég ideje maradt Tóth Mihálynak, 
hogy a szőlője minden zeg-zugát bejárja s úgy
szólván minden tőkéjét megismerje, ez dinka, 
ez hönigli, az góhér, muskotály, kadarka. Kü
lönös. Lassan-lassan ezek mind élőlényekké 
válnak és az ember tudja, hogy az egyik hö
nigli beteg, hogy amott a szögletben egy din
kának az életnedveit elvonja egy vadócz, azt 
ki kell onnan vágni. A gazda jár, jár a baráz
dákon, méregeti a szőlőhatárokat, elmegy a 
grániczra, összehasonlítja a szomszédéval, ide 
egy lugast tervez, amott az aljat ki kel
lene ültetni őszibaraczkkal. A ház elé remek 
volna néhány vadgesztenye . . . a domb tete
jére egy filagória. Mindez akaratlanul megy 
végbe az emberben s egyszer csak egészen a 
szivéhez nőttnek mutatkozik. Azon veszi észre 
magát, hogy szerelmes a szőlőjébe s hogy a 
huszonhárom kiflis-bolt New-Yorkban, a hol 
ezernyi ezer dollár forog meg naponkint, egé
szen másodrendű kérdés. Tóth Mihály egyszer 
csak elkezdett kedvetlen és komor lenni, vál
tig sopánkodva Velkovics előtt: 

— Ej-ej sógor, mi lesz ebből a szőlőből 
gazdátlanul ? De vétek ennek tönkre menni! 
Kire bízzam, kire? 

— Add el, — javasolta Velkovics. 
Azokkal a méltatlankodó szemekkel nézett 

rá, melyeket már látott egyszer a «Liczinius»-
nál, mikor azt indítványozta, hogy tegye zá
logba az óráját. 

És hát mit toldjuk-foldjuk, az lett a vége, 
hogy szüret után, mikor megjött az elutazás 
napja, Tóth Mihály így szólt a feleségéhez: 

—Krisztina lelkem, sokat gondolkoztam azon, 
a mit most mondok neked, hogy milyen formá
ban közöljem veled. De forma ide, forma oda, 
vedd egyszerűen tudomásul szivem, hogy én 
többé nem tudok Amerikában élni. Nem tudom, 
mi történt velem, nem is akarok most azzal 
foglalkozni, de én nem vagyok többé a «kifli
király !» 

— Tehát mi a szándékod, édes Tóth ? — kérdé 
Krisztina. 

— Az a szándékom, Krisztina, hogy én most 
visszamegyek New-Yorkba, ti pedig maradjatok 
itt Pozsonyban. Feloszlatom az üzletet, rendbe

hozom a dolgokat és rövid idő múlva vissza
térek, hogy sohase menjek el innen többé. 

Krisztina a nyakába borúit erre a szóra, de 
Velkovics is meg volt illetődve s örömkönny 
csillant meg szemeiben, mikor meghallotta a 
határozatot. 

- - Ember vagy Miska, — kiáltott fel és vadul 
rázta a barátja kezét, — meglásd, hogy ha itt 
nem dől is úgy a pénz a markodba, mint ott, 
százszor boldogabb leszesz köztünk . . . 

— Hát igen, — folytatá Tóth Mihály elgon
dolkozva, — magam is így gondolom, így re
ménylem, Gyuri, s azonfelül — tette hozzá kis 
idő múlva, — legalább magam kezelhetem a 
szőlőmet is. 

Velkovics mosolygott; elgondolta, milyen 
forcsa Isten teremtése a magyar ember, kit 
egy örökölt szőlő a világ végéről is képes haza
húzni. No az igaz, hogy a Somlyó-hegyen van. 

így került haza az «Amerikánus», s itt, a 
mint láttuk, megvette a Bontó-megyebeli alsó-
rekettyési birtokot. (Folytatása következik.) 

PÉCSI OESZÁGOS KIÁLLÍTÁS. 
ar vidéki város még nem vállalkozott 

oly nagyszabású, országos jellegű kiállítás ren
dezésére, mint Pécs közönsége, illetőleg az a 
22 tagból álló lelkes bizottság, mely Zsolnay 
Miklós nagyiparos vezetése alatt létrehozta azt 
a nagyszabású országos kiállítást, melyet május 
15-én nyitott meg ünnepélyesen Frigyes főher-
czeg, a kiállítás fővédnöke, neje, Izabella főher-
czegnő és két leánya, továbbá Kossuth Ferencz 
kereskedelemügyi miniszter, Szlere'nyi József 
és Balogh Vilmos államtitkárok jelenlétében. 
Mindjárt a megnyitásnál az ország minden ré
széből egybesereglett országgyűlési képviselők, 
kiállítók meglepetve nézték a még teljesen el 
sem készült kiállítás gazdagságát, a pavillonok 
csínját s tetszetős elrendezését. 

Pécs történelmi múltja és biztató jelene vol
tak a kiinduló pontok, melyek & várost ezen 
kiállítás rendezésére indították. És a kik a ren
dezés fárasztó föladatára vállalkoztak, teljes 
tudatában voltak annak, hogy ma már csak 
nagyszabású dolgokkal lehet sikert elérni. Sike
rükről tanúskodik az a nagy meglepetés, mely 
minden idegent elfog, a mikor megpillantja a 
pályaudvar közelében levő régi Eáth-telken és 
mocsaras réteken, természetesen azoknak alag-
csövezése után fölépült kiállítás panorámáját, 
mely a szemlélőre annál kedvesebb, mert hát
térben látja a pécsiek régen megénekelt hegyét, 
a Mecseket, zöldelő csúcsaival és sétahelyeivel. 

Pécs város Sopiana elnevezéssel már a ró
maiak nagy és jelentőségteljes városa volt. 
A honfoglalás után is jelentékeny telep volt itt, 
a miről a leletek tanúskodnak. Szent István ki
rály itt létesítette a második magyar püspök
séget, a pécsi püspöki székbe ültetve Szent Mórt. 
Péter királyt az István király által épített vár
templomban temették el. Nagy Lajos itt alapí
totta az első magyar egyetemet, melynek végét 
vetette a mohácsi vész, a mikor a pécsi egye
temi ifjak kivonultak a pécsi püspök vezetése 
mellett a mohácsi csatasíkra és mind ott lelték 
halálukat. Ezzel vége volt az egyetemnek is. 
A török 167 évig ült a város nyakán s kiűzetése 
után kezdődött a város újabbkori föllendülése. 

A kiállítás a beépített területre nézve jóval 
nagyobb a budapesti 1885. évi országos kiállí
tásnál. Főkapujától, melyet Kolozsmegyéből 
hozatott erdélyi magyarok faragtak székely 
izlés szerint, hosszú, széles főút vezet a leg
nagyobb csarnokhoz, az iparcsarnokhoz, mely 
3400 négyszög öl terjedelmű, de még így is 
szűknek bizonyult a kiállítók s kiállított tár
gyak tömege számára. Kissé összezsúfoltnak is 
látszik az iparcsarnok. A míg hozzá eljutunk, a 
magánpavillonok egész sora mellett haladunk 
el. A legnagyobb és legérdekesebb pavillon, egy 
a kiállítási főút jobb oldalán épült tiszta, fe
hér parasztház, Frigyes főherczeg pavillonja, 
mely a főherczeg magyaróvári és baranya
megyei béllyei uradalmaiból ideküldött vadász-
trófeáit, agancsokat, faunát s a mezőgazdasági 
termékek gyűjteményét tartalmazza. 
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Maga a főherczegasszony választotta a magyar 

parasztház formáját az eléje terjesztett tervek 
közül. A ház előtt udvar, melyben különböző 
erdészeti tárgyakat, melyeket a béllyei erdők
ben termelnek, mutatnak be. Mellette mester
séges tó s ebben a kopácsi halastó értékes 
halait tartják elevenen. 

Magában a pavillonban három nagy ter
met találunk. A két oldalsóban a magyar-óvári 
és a véglesi nagy uradalmaknak különböző 
mezőgazdasági termékeit állították ki igen csi
nos és tanulságos elrendezésben, képekben, 
grafikonokban és ügyesen készített mintákban. 
A középső igen nagy teremben pedig Lendl 
Adolf dr. állított össze a főherczegasszony 
tervezése szerint egy valóban sikerült vadá
szati diorámát. Az egész a béllyei füzes erdők
nek egy kis részletét mutatja be természethű 
előtérrel és hozzáfestett háttérrel. Két kitömött 
nagy szarvasbika a dioráma közepén össze
csapásra készül; oldalt pedig szarvastehenek 
nézik-lesik a párosviadal kezdetét. 

Az egészen az őszi este hangulata vonul 
végig, a mikor a szarvasok bőgés ideje van. 
Az előtérben álló szarvas 18 ágú hatalmas 
agancsot visel. Ezt a főherczegasszony ejtette 
el a múlt esztendőben. 

Ez a dioráma általában nagy elismerésben 
részesül. 

Szemben ezzel a pavillonnal van a borászati 
csarnok, bejáró kapuja fölött Bachussal. Ez a 
legnagyobb magyar borkiállítás, melyet eddig 
rendeztek. Mellette a közoktatásügyi csarnok, 
túlnyomó részben a helyi tanintézetek kiállítási 
tárgyaival, a nagy színkör, mely 1400 személy 
befogadására alkalmas s melyben a kiállítás 
egész ideje alatt a pécsi színtársulat játszik. 
Mellette báró Biedermann Rezső pavillonja, 
freskókkal, a szobrok egész sorával. Itt van a 
Zsolnay-gyár pavillonja is, mely külső díszítésé
vel is czégét szolgálja, mivel egész falazata s 
tetőzete majolikából készült. 

Az erdészeti pavillon a legnevezetesebb ha
sonló kiállítási épületek egyike, mert az összes 
hozzá szükséges fákat nyers állapotban a du
nántúli, különösen a balatonmenti földbirtoko
sok küldöttek ide. A szakembereket e gyűjte
mény mindenképen meg fogja lepni. 

A kiállítási főkapuhoz visszatérve, a második 
főútra érkezünk, melylyel szemben az ünnepé
lyek csarnoka áll, melyben az összes ideig
lenes kiállításokat és dalos-versenyeket rende
zik. A mezőgazdasági pavillon már a megnyi
tás napjára teljesen elkészült belső berende
zésével is. A földművelésügyi minisztérium 
minden szakcsoportja részt vesz ezen a kiállítá
son. Egyik képünk ezen pavillon kis minta
gazdaságát mutatja, melyet ott diorámában mu
tatnak be. Tovább haladva a szép textilipar
csarnok ötlik szemünkbe, mely a magyar textil
iparnak a milleniumi kiállítás óta való óriási 
mértékű föllendüléséről tesz tanúságot. Az ösz-

A PÉCSI BELVÁROSI TEMPLOM. 

szes magyar textil-gyárosok kiállítottak ebben a 
csarnokban. Az egészségügyi pavillon a textil
csarnok mellett van. 

A gépcsarnokokról is elmondhatjuk, hogy a 
legnagyobbak, melyeket eddig magyar kiállítás
ban láthattunk. Egymással szemben, hosszú 
vonalban húzódnak el e csarnokok, a melyek
ben az összes számottevő magyarországi gyárak 
legújabb termékeiket állították ki. Itt is, mint a 
textil-csarnokban, élénk munka folyik. Dolgoz
nak, zakatolnak a gépek folyton. A két gép
csarnokot mintegy egybekapcsolja az ünnepé
lyek csarnoka és e mögött új világ kezdődik: 
a sport-telep, mely ugyancsak legnagyobb ha
sonló telepe a vidéknek. Pünkösd vasárnapján 
az országos tornaszövetség rendezi itt első 
országos versenyét, melyre mintegy 700 tornász 
jelentkezett. Itt fognak lefolyni a nyári időszak 
legérdekesebb sporteseményei. A közlekedési 
csarnokot máris benépesítették, még nem lehe
tett teljesen befejezni a bútor-csarnokot, a val
lás- és közoktatásügyi miniszter segélyével épül 
a nagy műcsarnok, melyet június közepén nyit 
meg a Képzőművészeti Társulat kiállítása. Az 
itt fölsoroltakon kívül még magánpavillonok 
egész sorozatával találkozunk a kiállítás terü
letén. Mindegyikben élénk, pezsgő élet folyik. 
Mulatságokról is bőven gondoskodtak. Valósá
gos Os-Pécs, ós ezen szórakoztató és oktató 
mulatságok között külön fölemlítésre méltó 
még Várady Ferencz, vármegyei főlevéltárnok 

és hírlapíró madárháza, melyben mintegy 1200 
exotikus madár röpköd; ez különösen a gyer
mekseregnek lesz kedves látnivalója. 

PÉCS : RÉSZLET A KIRÁLY-UTCZÁBÓL. 

A JÓ BAEÁT. 
Elbeszélés. 

Irta Frölilicbné Kaffka Margit. 

Újra egy asszony és újra egy férfi, a kik 
együtt barangoltak messze utakon, de ezek nem 
a temető utai voltak. Gyönyörű, puha ősz volt 
akkor; apró gyermekhalottakat csak ilyen napon 
volna szabad eltemetni; — sárgán, csodás gyö
nyörű pazarlással hullott a fákról az aranyeső, s 
az édes, szomorú biborarany színével a kert, az 
út, az erdő mind tele volt. Semmi vad ujjongás, 
rikoltó, lármás szerelem, hangos madárzaj, — 
csak valami megolvadt, áttetsző nagy csendes
ség mindenen. Ók a város szélén jártak, gyérülő, 
apró házak felé, keskeny utakon, s a férfi nyug
talanul unszolta az asszonyt. 

— Siessünk, siessünk! 
Az asszony ránézett. Nem értette. Hisz semmi, 

semmi nem késztet ma sietségre, — hallgatag, 
aranyos délután, mélységes, álmatag napsütés, 
a békés apró szatócs boltokból kibóbiskoló nyá
jas idegen arczok, — a fákról is úgy hull a le
vél, — bevárja egy a mást, — és egyre, egyre 
esik, — miért kellene ma sietni? 

— Majd megmondom. Ha kiérünk, — a ve
tésen túl, — a szőlők alatt megmondom majd. 
Siessünk. 

És siettek. Az asszony hosszú köpenye végig
simult a nyurga, szalmás fűszálakon és azok 
bámulva, lassan egyenesedtek fel újra. A férfi 
letért az utróL 

— Te menj itt, az ösvényen ! 
—- Nem, — csak maradj ! 
És letértek mind a ketten a tarló göröngyös 

szélére. Nevetve bukdácsoltak, megfogták egy
más kezét, — siettek, siettek Az árokszélen pi
pacsok virítottak, nagy, omló, álmatag és rövid
életű virágok, és az asszony tépni akart belőlük 
a fekete hajába, — de a férfi gyorsan lehajolt ; 
kíméletlen, siető kézzel egész csomót szakí
tott, — tövestűi csaknem, és legtöbbje széthullt, 
mire fölemelte, hogy feléje nyújtsa. Az asszony 
nem vette el, és most először illant át az arczán 
valami árnyék. A férfi nem ért rá észrevenni, — 
siettek tovább. 

Az ut elkanyarodott két lejtős dombhát közé, 
puha fűtérségek, terhes gyümölcsfák, apró prés
házak intettek feléjük 

—• Most mondja, gyorsan! 
-— Majd a forrásnál. Megpihenünk 
Elérték a forrást és az asszony újra feledte a 

szomorúságot, a mely ok nélkül szállongott fe
lettük, mint jövő-menő lenge fellegárnyak a vi
lágos égen. A kedves, jámbor és szerény őszi 
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ban, a viz halkan csobogott lenn és egy apró 
mezei egér egészen közel a lábuk előtt zörgött, 
maszatolt. A férfi ajka az asszony kezét kereste,- -
oh nagyon édes, nagyon benső és meleg szavak 
követje lehetett volna ez az óra. De hirtelen fel
neszelt az asszony. 

— Mondja, — miért siettünk? 
— Féltem, ha előbb mondom meg, visszatér. 

Visszaküld. — De nem akartam. Ez a délután a 
mienk. 

— Mi történt ? 
— István haldoklik. Ertem üzent, és na

gyon szeretné látni magát. 
Az asszony elvonta a kezét, felállott és begom

bolta a kabátját. 
— Nem lett volna szabad ! — mondta lesü

tött szemmel. — István, szegény jó barátunk ! 
És a kóczos, beteg, vézna és züllött fiatal poé

tára gondolt, a kinek a pillantása mindig nyug
talanná tette. Lobogó, szerelmes verseket irt az 
asszonyról és az önlegyőző barátság fanatizmu
sával vezette hozzá a másikat. És egyengette a 
szerelmesek útját, a mig szükségük volt egy 
harmadikra. De már régen nem volt rá szük
ségük. 

— Hozzámegyünk ! — mondta az asszony és 
egymás mellett haladtak újra az ösvényen. A kö
telesség fanyar konvencziója rabul fogta őket, 

A MAGÚBA HEGYSÉG. 

napsugár csendes mókával melengette át őket, 
a mint összesimulva ültek a kövön, az asszony 
messze, messze elnézett és bágyadt, laza ujak
kal gombolgatta ki a köpenyét. Alatta finom, 
gyöngéd őszi színeket viselt, hószinű, hímzett 
gallért és koczkás, puhán bogozott selyem
nyakkendőt. 

— Megszomjaztam! — mondta halkan; 
mosolygott és szembefordult a napnak. 

A férfi habozás nélkül kapta le puha nemez
kalapját, kedves, ügyetlen nembánomsággal 
gyűrte ivóedénynyé s mélyre hajolva szinte el
feküdve nyúlt bele a forrás odvába. 

— Milyen nyúlánk ! — mondta meglepődve 
az asszony, és öntudatos, nyugodt gyönyörkö
déssel nézte végig, mikor a viz után nyúlt. Pár 
évvel ő volt az öregebb. 

A kalapból nem volt jó inni, de mögöttük egy 
pásztor jött csobolyóval és szívesen kínálta az 
edényt. Milyen' különös, kedves dolog az, — 
nyakatlan csobolyóból inni, összecsücsörített 
ajakkal. 

— Szép időnk van, gazda! 
— Szép, hosszú ősz, uram. Későn szüre

telünk. 
Az asszony mosolygott rá és megcsodálta a 

tűzszerszámját, a kovát, aczélt, taplót. Aztán 
egyedül maradtak megint az apró völgykatlan-

FENYŐ-EEDŐ SZELE. 

FÜZES A HOLT TISZÁN. 

GRÓF ANDRÁSSY TIVADAR FESTMÉNYEINEK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

de az asszony titokban arra várt, hogy ellenkez
zék a férfi. Hisz olyan rég várt, olyan kínnal 
összeravaszkodott, olyan nehezen megszerzett 
pár óra volt az együttlétük ideje, a mivel a tit
kos szerelmüknek áldozhattak. 

— Nézze, — mondta a másik csendesen, fé
lénken, — most három óra. Ötig kinn lehetnénk, 
és akkor villamoson, — el, — elérünk, — már 
régen rosszul van, — nos — bízza rám az időt! 

Puha, hízelgő szorítással öltötte az asszo
nyéba a karját és az csendesen ment vele. 
A nap előtt suhanva úszott el egy kicsi felleg
foszlány és a szálló ökörnyál ezüstvonalként 
csillant meg a levegőben. És mentek. 

— Nemsokára ott leszünk! — súgta fölé
hajolva a férfi és már látszott a bokrok árnyá
ban az apró tanya, — hámló vakolatával, meg
dőlt kéményével, — az ajtó előtt padka és nyi
tott tűzhely. 

— Az én király-palotám, — mondotta és 
mókás hódolattal meghajolva nagy kulcsot 
keresett. Az asszony nagyot lélekzett ós újra 
teleszívta a lelkét kései szerelmük minden 
finom, átszűrt és nemes illatával. Még nem járt 
itt. Ez hát a szőlő, a hol ő szüretelt, a hol 
gyermekkorában ünnepi tüzjátékokat rendezett, 
a hol először vadászhatott csöpp fegyverével a 
mezei egerekre, a hova álmodozni járt és a hol 
elkövette első bűnét, a melyben a föld ős termő
erejét ölelte magához egy lángoló tavasz éjsza
kán — a leányban, a ki a földek szülötte volt 
és a szűz állatokhoz, tudatlanul lélekző növé-

20. SZÁM. 1907. 54. ÉVFOLYAM. 
y^SÁENAPI^ ÚJSÁG. 395 

nyékhez hasonlított. — Ez az ő szőleje. — Még 
sohasem járt itt az asszony. 

Benyitottak a dohos, sötét, tapasztott földü 
szobába. A férfi lelt egy éplábu karosszéket 
nádból fonottat, — ráterítette a köpenyét és oda
vezette az asszonyt, mint valami királyi trónus 
elé. TJjra feledve volt a szorongás, a fekete sejtés 
Az asszony a középen állt, kicsit sápadt volt és 
mintha remegett volna, — a feje hátrahanyat
lott ós a szeme lezárult az ölelés alatt. Mint egy 
törékeny porczellánszobrot, csak úgy lehetett át
karolva, remegőn a szivére szorítani őt, óva 
a varázsköd szentségét, mely körülfogta és be
csessé tette a szerelmet. Szerelmüket, mely mái-
nem volt első, vad fiatalos, kíméletlenül rom
boló vágygyal teljes. A napfényes ősz nemes 
érett gyümölcse volt, mely remegve függ gallyán 
és egy érintésre lehullhat időelőtt. 

— ügy-e, nagyon erősnek kell lennem ? — 
kérdezte a férfi egy kicsit szomorú mosolylyal és 
a két kezével csendesen eltolta magától az asz-
szonyt, pedig a szemében a nyár tüze parázslott. 
Aztán leült az asszony; ő az ölébe temette a fe
jét és érezte, mint babrálnak a finom, sápadt 
ujjak a hajszálai között. Egymásra néztek a 
nagy, megvesztegető csendességben, — a szoba 
korhadt padlója alul a darazsak zúgása hallat
szott, a búbos kemenczén egy nagy csodaalma 
piroslott és a tulipános tálason ujjnyira állt a AZ ÜNNEPÉLYEK CSARNOKA. 

AZ IPAECSAENOK. 

bejárata-e, — a hold kémkedő, el nem űzhető 
ellenség szeme, a mely utána lesked, és ő, ime, 
egy idegen, idegen férfiúval jár a fenyegető, sö
tét bokrok ágai között, — és milyen messze van 
még a város. Az oktalan, beteg, hirtelenjött ré
mületében csaknem felkiáltott. 

A férfi előre ment és egy hid karfájára ülve 
várta be őt. Azt hitte, megpihennek kissé, — itt 
összehajolnak a lombok, s a fekete vizre furcsa, 
démoni vonásokat rajzol a holdsugár; — ő szép
nek látta ezt. De az asszony lihegve haladt el 
mellette és száraz torokkal, rikácsolva kiáltott: 

— István haldoklik. Siessünk ! 
Csodálkozva sietett utána a férfi és azontúl 

nem beszéltek többet. Már közöttük feküdt va
lami, — már jött a város széle, lámpafényes 
utczák, csengető villamosok. Futva kapaszkod
tak fel, és az asszony sápadtan, komoran gub
baszkodott meg egy sarokban. 

Aztán beléptek együtt egy dohos, betegszagú 
kis udvari szobába, a hol nagy, égő viaszgyer
tyák közül meredt elő a szegény, züllött gyerek
nek, a félbemaradt koldus jogászimnak, ismeret
len, apró poétának sárga, megkövült arcza, mély-
gödrű szemei, áttetsző, halotti orra, megélese
dett álla. A hogy kopott fekete kabátjában be-
sülyedt félig ványadt alakja a koporsó szalma
párnái közé, olyan igazi jelentéktelen senki és 
semmi volt ez a nagyhomloku, szegény, szerel
mes jóbolond — a ki volt, — ez a közömbös, 

por. Csend volt a kis mezei házban és kinn a 
iehg csukott apró fatáblák mögött halkan szitált 
ala az alkony. 

— Miért szeretlek ? Mi van tebenned ?— kér
dezte az asszony. 

— Egy darab tebelőled. 
— Minden titok megfejtése tebenned van. De 

mi ujat adhatok neked én ? 
—• Ne beszélj ! A többi nem is létezett. Min

den u.)i rajtad, — a hangod, az ujjaid, — az egész 
magad, a lehelleted illata új. 

Az alkonyat árnyai felhúzódtak a szegletekbe 
es csodás szimbólumokkal szőtték be a szobát, 
az egymásratalálás leggyönyörűbb szimbólumai
val. Milyen jó volna ki sem menni, nem is moz
dulni a rejtekből. 

De ki kellett lépniök és akkor már sötét volt. 
^agytavolról egy vasgyár kihasznált izzó ércz-
tomege villódzott fel az égre, a másik oldalon a 
jaros ezernyi lámpafénye világította be tejfe-
aáju . ó i S a z é g e n az ős istennő úszott, a 
•apadt, igéző, kék boszorkány, a hamis káprá-
diokyarazslampaja.Es ők hallgatva mentek az 

ismerős utakon. 

a t r " S i e S 8 Ü n k ' siessünk! — súgta fojtósan az asszony. 
A sajátos világításban, idegei beteg látomá-

• dioan most félelmesnek, ismeretlennek, titok-
vfiW , 8 z e t t m i n d e n - A sötét, rejtelmes 
wgytorok, a-hol haladtak, a lelkek utjának tűnt 
/, amelyen ismeretlen titokzatos végzetük felé 
anszorognak, — a forrás mély medre a pokol 

PABKEÉSZLET A MEZŐGAZDASÁGI CSAENOK ELŐTT. 

A P É C S I O R S Z Á G O S K I Á L L Í T Á S B Ó L . 
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hideg és feloszló sejttömeg, a mivé lett, — oh, 
Istenem, — csak mintha a gyertyák sápadt fé
nyében lobogna, vonaglana valami nyugtalanító, 
valami titokszerű. Azok ketten nem mertek egy
másra nézni, — ebben a perczben csaknem gyű
lölték egymást. 

— Már félháromkor halott volt, — mondotta 
akkor gépiesen, közönyös sopánkodással a szál
lásadó asszonya. 

NÉMET KÖNYV A MAGYAROKRÓL 
Érdekesebb, szimpatikusabb s a mellett tárgyi-

lagosabb könyv alig jelent meg Magyarország
ról, mint «Die Ungaren wie sie sind» czimű, a 
XVIII. században megjelent német útleirás. 
Berlin egyik antikváriusának kirakatában fedez
tem fel nemrég ezt a ránk nézve felette érdekes 
és értékes elsárgult könyvet. Értékét növeli e 
műnek az a körülmény, hogy Magyarországról 
a múlt században ós régebben összesen két ér
demesebb munka jelent meg. Az egyik 1840-ben 
jelent meg Kohl J. G. tollából s két köteten 
át több roszakarattal, mint tárgyilagossággal 
foglalkozik a magyarokkal. Igazságosabban s 
szimpatikusabban ir rólunk gróf Hoffmansegg 
1792-ben megjelent könyvében, de mélyreha
tóbb, általánosabb és sokkal rokonszenvesebb 
előttünk Ellrich Ágostonnak «Die Ungaren wie 
sie sind» czimű műve. A szerző egyszerű neve 
mögött egy nagy műveltségű, széles látású, 
világlátott német művész rejtőzik, a ki hosszabb 
időt töltött Magyarországon s mint maga írja 
zárszavában, «megfordult a mágnások, püspö
kök, nemesek, polgárok, parasztok, tisztek, ka
tonák és művészek társaságában. • 

Könyvének ránk, magyarokra, első sorban 
kutturhistóriai szempontból van nagy fontos
sága, mert be kell ismernünk, hogy egyes rész
leteiben olyan tényeket s intimitásokat jegyez 
fel rólunk, a melyeket igen sok hazai kultur-
historikusunk megirigyelhetne tőle! 

üllrich némi iróniával, de szellemesen jegyzi 
meg, hogy azok a francziák, a kik Magyarorszá
gon utaztak s útleírásokban számolnak be ta
pasztalataikról, nagyon is franezia szemmel 
nézték az akkori Magyarországot, de az ango
lokról sincs jó véleménynyel. Bright akkoriban 
hires «Travels from Vienna through Hungary» 
könyvéről pedid azt irja, hogy abból legfel
jebb — Bright okulhatot t . . . 

— Bár Magyarország Európa egyik legszebb 
országa — irja könyvében — és a magyarok 

a föld kerekségének egyik legérdekesebb népe, 
mégis alig foglalkozik velük a külföld irodalma. 
Ha az Olaszországról irt könyvek alig férnének 
el Potemkin herczeg hires termeiben, a magya
rokról irt útleírások kényelmesen elférnének 
egy falusi paraszt házikójában, a mely nem 
sokkal nagyobb, mint egy udvari hintó. 

Rendkívül érdekesek a magyar nemzeti ka
rakterről szerzett megfigyelései. A magyar nem
zeti önérzetről s büszkeségről mint a legszebb 
nemzeti erényről emlékezik meg. Hajlongani, 
mások előtt megalázkodni, erre nem hajlik az 
igazi magyar, —jegyzi meg egy helyen a szerző. 
A magyar vendégszeretetről és a magyar kony
háról azt a jóizű megjegyzést teszi, hogy sehol 
a föld kerekségén annyit és oly jót nem esznek, 
mint Magyarországon. Egy Herlelendy nevű 
nemes házában élvezi egyszer a magyaros ven
dégszeretetet. 

— Délben ültünk asztalhoz, — irja a lakmá-
rozásról, — éjfél is elmúlt, de még senkinek 
sem jutott eszébe felkelni. Mielőtt pedig lefe
küdtünk, somlai bort — a világ legjobb borát — 
tette az asztalra a ház úrnője, hogy könnyebben 
elaludhassunk ! Három napig tartott a dáridó s 
a mikor elbúcsúztam, a házigazda kijelentette, 
hogy megérdemeltem a "magyar ember* elne
vezést ! 

— A magyar a világ legvendégszeretőbb 
népe — irja egy helyütt. — A magyar vendég
lők kiszolgálása kitűnő, ajánlom a drezdai és 
berlini vendéglősök figyelmébe! 

Érdekesen s szellemesen állítja be a magya
rok német-gyűlöletét. 

— A magyar nem azért gyűlöli a németet, 
mert német, hanem mert az osztrák is német... 

Faji szempontból a kurta nemest (der niedere 
Adél) tartja az «igazi* magyarság szinejavának. 

— A grófi és herczegi családok — kevés ki
vétellel — idegen országokból származtak be 
Magyarországba, a hol megtelepedtek s meg
szerezték a magyar nemességet. 

Különös dicsérettel emlékezik meg a magya
rok nagy jogi tudásáról s jogérzékéről. A jurá
tusokat így karakterizálja: 

— A félelmetes jurátusok a szó szuperlati-
vusának legszuperlativebb értelmében a leg
értékesebb elemei a magyarságnak. 

A parasztságot tartja a magyarság zömének, 
de helyzetét szánalmasnak mondja. Töviről-
hegyire leirja életmódját, viszonyait, sanyarú 
helyzetét, de faji szívósságánál fogva a jövő 
Magyarország alakulásában nagy szerepet jósol 
a magyar parasztnak. 

Ötletesen jellemzi a paraszt háztartás legfon
tosabb czikkét, a szalonnát: — déjeuner, diner, 
souper és toilette czikk a magyar paraszt ház
tartásában a szalonna, — jegyzi meg a könyv 
szerzője . . . 

A főúri nemességről irt fejezetében megem
líti, hogy a magasabb államhivatali méltósá
gokra szívesen vállalkoznak főuraink. Szemére 
veti főurainknak, hogy az ország érdekei ellen 
cselekesznek, a mikor jövedelmük tetemes ré
szét Bécsben és külföldön költik el. Főuraink 
Bécsben élnek, fényűzést s nagy pompát fejte
nek ki bécsi háztartásaikban, míg magyar
országi birtokaikra évente legfeljebb ha egyszer 
lerándulnak. Némileg okát is adja ezeknek a 
viszonyoknak: az udvar Bécsben székel s a fő
úri világ szívesen kerül az udvar közelébe ! . . . 

Igen jellemzően fogja fel a katonaság és a 
magyar tisztek helyzetét. — A magyar tiszt, a 
ki osztrák hadseregben szolgál, szolgálati ideje 
alatt kénytelen különválni nemzetétől. — Majd 
a közkatonaságra áttérve, így folytatja: «Hogy 
a magyar csapatokból kerül ki az osztrák had
erő szine-java, hogy az idegen országokban 
lefolyt csatákban mindig első szerepe volt a 
magyar katonának, hogy a magyar lovasság
nak nincs párja, közismert dolgok.» 

A franezia katonának fogalma sincs, hogyan 
kell lovát szeretni; a magyar lovaskatona, bár 
szereti felebarátját, de ennél is jobban szereti a 
lovát. Felemlíti, hogy sok katona szökik meg 
ezredétől s ha el nem csípik, beáll egy része 
«betyárnak a bakonyi erdőben . . .» 

A magyar nyelv szépségéről nagy elragadta
tással beszél: «A magyar nyelv a föld kerek
ségének egyik legszebb nyelve, a mely különö
sen a nők ajkán hangzik szépen s túlszárnyalja 
az olasz nyelv szépségét is. Ha szerencsétlen
ségemre királynak születtem volna, udvarhöl
gyeimnek magyarul, az uraknak latinul kellett 
volna beszélniök!» —ilyen hízelgő szavakkal 
hódol a magyar nyelvnek ! 

Tréfásan — de némi iróniával —jegyzi meg, 
hogy a magyarok közül sokan idegen szavakat 
kevernek beszédükbe, hogy műveltségüket fitog
tassák. Fel is jegyez egy ilyen mondatot. íme : 
(iBizon amice, tegnap nagy Verlegenheitbe vol
tam, du weisst, hogy a feleségem eifersüchtig 
van . . .» 

Bár a magyar nem szívesen beszél németül, 
feltűnőnek tartja, hogy az «igazi» magyarok is 
beszélnek németül. Viszont bevallja, hogy az 
összes idegen nemzet fiai között a magyarok 
beszélik legszebben és legtökéletesebben a fran-
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ezia ós olasz nyelvet. Káromkodni is csak a ma
gyar tud igazán. Ezen a téren valósággal vir
tuóz-költő minden magyar, de lelkesedni éi? 
szónokolni is csak a magyar tud. «Ha parla
mentjük lenne, lefőznék a híres angol szóno
kokat . . . » 

A magyar kultúráról nincs sok mondani
valója. A színészetről irva, megjegyzi, hogy a 
magyar nemzetben ki van fejlődve az érzék a 
színészet iránt, sajnos azonban, a magyar
országi színpadokon németül játszanak. Meg
emlékezik a kóbor színtársulatokról, melyek 
bekóborolják az országot és nyomorognak a 
dicsőségért. «Láttam ilyen magyar előadásokat, 
melyek kiállják a versenyt a legjobb német elő
adásokkal is. * 

Állandó német színpadja csak Pestnek és 
Budának (Ofen) van. Ha tél idején befagyott a 
Duna, apró csónakokon kellett a színészeknek 
átjárniok. Ha jégzajlás indult meg, már délután 
két órakor csónakba kellett szállaniok a pesti 
oldalon s bizony igen gyakran négy órára járt 
az idő, mire átvergődtek. Ha köd volt is, meg
esett, hogy csak estére értek át s ezen idő alatt 
szenvedniök kellett a zimankós idő minden 
zordságát. Előadás után ugyanezt az utat vissza
felé megtenni! A színpadi herczegek, herczeg-
nők, királyok ós királynők örülhettek, ha éjfélre 
a budai oldalra vergődhettek csónakjaikon . . . 

A szinházbajárásnál is nagyobb szórakozása 
a magyarnak a táncz. — A világ legszebb 
táncza, — mondja róla a német festő, — való
ságos «varázstáncz». — Nincs szebb, gyönyör-
ködtetőbb látványosság, mint a tánezra. készülő 
magyar nők csoportja. Más nemzetbeli szép 
nők gyülekezete: szép nők gyülekezete, de a 
szép magyar nőké: királynők gyülekezete. 
A táncz-zene, általában a magyar zene, fölötte 
eredeti s semmi más nemzet zenéjéhez nem 
hasonlítható. A magyar nemzeti karaktere a 
zenében szólal meg legközvetlenebbül. A ma
gyar czigányok közül egész sereg Paganini ki
kerülne. Paganini a magyaroknak való lett 
volna és Magyarországnak kellett volna Paga
nini hazájának l enn i . . . 

Szórakozási helyük különösen a pestieknek 
a kávéházak, a melyekből már akkor is bőven 
kijuthatott. — «A sok tétlen, dologtalan ember 
a nap minden órájában megtölti ezeket a pesti 
kávéházakat s sehol a világon nem láttam oly 
nagy fényűzéssel berendezett kávéházakat, mint 
Pesten . . . » 

A magyar igazságszolgáltatásról kevés jót 
mondhat. A pereket sokáig elhúzzák s a ma
gyar minden csekélységért pereskedik. «Sehol 
nem dívik annyira a testi fenyíték, mint Ma
gyarországban. A botbüntetós a leggyakoribb 
valami. A ki a testi szervezet szívósságáról meg 
akar győződni, jöjjön el Magyarországba s 
nézze végig, a mint a pandúrok kimérik a bot
ütést a delinkvensen.» 

Külön fejezetben emlékezik meg a magyar 
lóról, a melynek hire messze földön ismeretes. 
Különösen az erdélyi lovakról emlékezik meg 
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nagy dicsérettel. «A Bánfi és Betlen grófok ura
dalmi lovainak talán párja sincs.» Az alföldi 
ménesekről mint olyan látványosságról emlé
kezik meg, a melyért messze földről érdemes 
ide utazni. Természetesen a «csikósz»-ról sem 
feledkezik meg, a kinek bravúrjairól oldalakat 
ir tele. A magyar kocsist pedig az angol kocsis
nál is különbnek tartja . . . 

A magyar dohányt a világ legjobb dohányá
nak tartja s ebben látja okát a magyarok 
hires dohányzó szenvedélyének. Megemléke
zik egy «F—cs» grófról, a kinek pipatóriumát 
30—40,000 forintra becsüli. . . 

— Szerencse, hogy a természet a magyarok
nak juttatta a legjobb dohányt s dohányfölde
ket, mert egyetlen nemzet sem füstöl el annyi 
dohányt, mint a magyar. Igaz, hogy ehhez «ma
gyar gyomon) is kell, a mit a következő bon-
mot megmásításával jellemez eléggé találóan: 

(iHeureux sönt ceux qui out le coeur pur», 
e helyett: Heureux sönt ceux qui ont l'estomac 
hongrois.i) Ebben — igaza is van! 

Iván Ede. 

A NYÁRFÁK. 
A gyermekkori emlékek kisérnek el bennün

ket legtovább az élet útján. Néha már azt hisz-
szük, hogy elfelejtettük őket, mikor nagy hir
telen, különös váratlansággal megjelennek előt
tünk és akkor csodálatos boldogság jár át ben
nünket, mikor rájuk ismerünk és érezzük az ő 
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kedves üdesógüket, a mely lelkünket felfris
síti. 

Gyermekkorom egyik legnagyobb öröme volt, 
a Bakony alján elterülő réteken csatangolni, 
fölkeresni a szántóföldek közé ékelődő csalito
kat, madárfészkeket fürkészve, és a szarkák, 
varjúk, vércsék tojásait elkobozni, fészkeiket 
széjjelverni. Valóságos hősöknek képzeltük ma
gunkat, mikor kis pajtásaimmal megostromol
tunk egy-egy fát, a melyen egy ragadozó család 
táborozott. A legnehezebb küzdelmeket a nagy 
nyárfák körűi vívtuk. Ezek a magas növésű 
fák a patak partján nőttek és egy kis hajlással 
szinte föléje hajoltak a Bakony-érnek, úgy, 
hogy ha az ember a fa derekán kissé fölkapasz
kodott, azonnal az az érzése volt, mintha a 
patak fölött lebegne és a legelső sikamlásra 
egyenesen a patak hináros vizébe zuhan. Pedig 
ezek voltak gyermekvágyaink czéljai, mert 
ezeknek a tetején fészkeltek a vércsék és 
kisebb fajta ragadozók, melyeknek szép pöty-
työs tojásaik voltak. De oly magasan, olyan 
elérhetetlen magasságban voltak, hogy alig-
alig mertünk arra vállalkozni, hogy kiraboljuk 
a vércsék fészkét. Sokszor nekiindultunk, de 
nem birtuk erővel, sem lélegzettel; a mellett a 
legkisebb szélben is a fák titokzatos bugással 
susogtak, a mely félelmünket fokozta, úgy
annyira, hogy gyakran azt hittük, abban a 
susogásban, abban a levélrezgésben valami va
rázserő van, a mely összejátszik a vad mada
rakkal és csak azért van, hogy minket a fész
kektől távol tartson, elriaszszon. 

Egyszer vendég gyerekek érkeztek a szom
széd puszta uraival; ós egy vasárnap délután 
összebeszéltünk és nekivágtunk a nyárfák tájé
kának és elhatároztuk, hogy a vércse-fészket 
aznap mindenáron kifosztjuk. Elemér volt a 
vendég fiú, szép koczkás ruhát viselt, ő volt a 
legnagyobb közöttünk és büszkén emlegette, 
hogy ő leszedi a madárfészket. A mint a fa alá 
értünk, levette kabátját és nekiindult a famá-
szásnak. Mi feltoltuk az első ágig és onnét út
jára bocsátottuk. Elég gyorsan haladt a fán 
fölfelé és mi szent csodálattal néztük a fa alól. 
A nyárfák ünnepélyes bugást hallattak és fönt, 
a fa koronája körűi a vércsék vijjogva szállták 
körűi tanyájukat, rövid röptű íveikkel. Elemér 
már magasan járt és a szél himbálta vele a fa 
tetejét; mi néma csendben néztük az ő emel
kedését és hallgattuk a nyárfa egyforma, titok
zatos suhogását. Barátunk a fészekhez ért és 
mi vad csatakiáltásban törtünk ki. Ő meghal
lotta a mi örömrivalgásunkat és a zsebkendő
jét lobogtatta. A következő pillanatban egy kis 
recsegés hallatszott, majd rémes kiáltás és mi 
kővéválva láttuk, hogy a mi barátunk mint 
zuhan alá, szélsebesen, mint egy gomolyag, a 
melyet onnét fölülről aládobnak. Egyszer-két
szer odavágódott a mellékfákhoz, aztán a földre 
zuhant. Irtózatosan összezúzta magát és mi 
vad kiáltozással és éktelen sírással rohantunk 
haza. Az egész puszta talpra ugrott, orvosért, 
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patikába jégért, orvosságért futott a vendég
sereg. Azt a szegény fiút fölszedték, hazavit
ték, de bizony nem tudtak rajta segíteni, — 
még az este vége lett. 

Húsz esztendő múlt azóta el és én kikerül
tem a nagyvilágba, évekig külföldön éltem és 
úgy szerettem ott a messze távolban, hogy még 
a gondolattól is irtóztam, hogy valaha haza 
kelljen menni. Nem is tudtam elképzelni, hogy 
lehessen valami, a mi képes legyen felidézni 
bennem azt a vágyat, hogy én abból a nagy 
kultúrából haza menjek a mi elmaradott, még 
fejletlen viszonyaink közé. Kedves emberek 
közt, kedves körben éltem, finom lelkű művé
szekkel társalogtam és azzal foglalkoztam, a 
mit legjobban szerettem; nem volt semmi gon
dom és az estéket víg mulatozással töltöttem 
el. Már régen nem voltam otthon és a hosszú 
tél után, kint az idegenben élveztem a termé
szet éledését. A legtöbb fa már rügybe fakadt 
és enyhe levegő járta be a nagy kőváros asz
faltos utczáit. Estebéd után megint beültünk a 
Klubba és ott sokáig eltréfáltunk. Egyszerre 
egyikünknek az a gondolata támadt, hogy el 
kellene menni a Varietébe, a hol éjfélkor kez
dik az előadást és egy új műsor van esténként, 
a mely felette érdekes. Pár perez múlva a 
mulatóhelyen voltunk. Egy amerikai, két nor
vég fiú, három porosz junker, meg én. A mint 
letelepedtünk egy kis asztal körűi, azonnal jött 
egy pinczér és rendelés nélkül italt hozott. «Itt 
muszáj inni», úgy látszik, valami titkos tör
vény irta ezt elő; de az is igaz, hogy senki-
sem idegenkedett ott attól, sőt mindenki igye
kezett a tőle telhető szeszmennyiséget el
fogyasztani. A Varieté kis színpadán ezalatt 
a mutatványok egymást követték, megjelent 
ott minden lehető és elképzelhető figura. Á nor
vég faczipős tánezosok, a német énekesek unal
mas és jóformán minden szellemet nélkülöző 
dalaikkai és aztán belebbent egy yankee-lány 
és néger társával egy divatos nigró tánezot lej
tett e l ; a mely tánez tulajdonképen nem más, 
mint egy talp és sarokkopogtatási ritmuson 
alapuló bravúr mutatvány. Nem kell hozzá a 
táncz költészete, csak a láb-izmok fejlettsége 
és bizonyos fokú ügyessége. A közönség viha

ros tapssal ünnepelte az amerikaiakat; mire a 
mi yankee barátunk nagy örömmel sóhajtott 
fel: «It is my home !» (Az az én hazám !) Es 
látszott az amerikai arczán, hogy nemcsak bol
dog, hogy az ő nemzetbelije tapsot aratott, 
hanem a boldogság mögött ott ült egy bizo
nyos elérzékenyülés; mintha a mi barátunk 
azalatt a kopogó tánczmulatság alatt arra gon
dolt volna, hogy mily szép és boldogító az élet 
odaát, túl a tengeren, a hol az ő arany hazája 
van, a hol a házóriások felhőket szelő tetején 
vígan leng a szent csíkok és csillagok színdús 
lobogója. — Arczára egy pillanatra lágy voná
sok ültek, de aztán nagy hamar összeránczolta 
homlokát és felhajtott egy jó pohár wisky-t, 
mire eltűnt a honvágy felvillanó vonása ar-
czáról. 

Már hajnalodni kezdett, mikor a Varieté-elő
adásnak vége lett. Szánté örültem, hogy a mű
sorban nem volt semmi, a mi bennem felkel
tette volna a honvágy érzetét. Nem vágytam 
még haza és azt hittem, jó ideig nem is fogok. 
Mikor kijöttünk az Orfeumból, felpakkoltunk 
egy pár ismerős nőt kocsikra, aztán a tavaszi 
reggelben, a kelő nap fénye mellett kihajtat
tunk a szabadba. A Spree partján leszálltunk 
és gyalog mentünk a víz mellett, hogy egy ki
rándulóhelyre érjünk. Nagy vigságban voltunk, 
egyik élez a másikat kergette, mint a tűzijáté
koknál, mikor egyik rakéta nagy süstörgéssel 
egymást követi és nagy puffogással széjjelfosz-
lik a levegőben. Pár perczig hallgatva men
tünk, mikor egyszerre csodálatos érzés vett 
erőt rajtam, úgy éreztem, mintha egész ben
sőm remegni kezdene és az a különös gondo
lat villant fel előttem, hogy minden rósz eb
ben a nagy, fejlett, idegen országban és csak 
az én hazám az egyedüli hely, a hol érdemes 
élni! Nem tudtam, mi történt velem, valami 
titokzatos suhogást, szellemszerű susogást hal
lottam, mintha a levegőből szállna felém egy 
nagy, erős, felemelő érzés, a mely abból az 
érthetetlen susogásból fakadt és a mely egész 
bensőmet betöltötte. Felnéztem és keresni 
kezdtem a susogás okát. Nagy nyárfák vol
tak a Spree folyó mellett, melyeknek üde le
veleit a tavaszi szellő lengette, és azok ott 

a Spree mellett susogtak a tavaszi reggelen, 
épen olyan sejtelmesen, mint azelőtt húsz év
vel, gyermekkoromban, ott a Bakony-ór part
ján. Végtelen ellágyulás vett rajtam erőt és 
előttem egyszerre mintegy varázsütésre felvil
lant a bakonyi táj, a vércsefészkek, a szegény 
Elemér és egy nagy csomó emlék, a mi mind 
nem volt egyéb, mint a honvágy egy-egy elő
hírnöke. A mely mind csak azt jelezte, hogy a 
messze idegen üres, kietlen lett előttem, mert 
rám nézve elvesztette minden vonzó erejét, 
engem a hazai föld hivott, nekem el kellett 
mennem haza, egész bensőm ezt követelte tő
lem, mert hirtelen, a nyárfák sejtelemszerű 
susogása által életre kelt bennem a vágy, hogy 
haza térjek édes otthonomba és sohase szakad
jak el attól a földtől, a hol gyermekkoromban 
oly sejtelmesen susogtak a nyárfák, azok a 
nyárfák, melyek ott a Spree vize mellett is rám 
találtak és sejtelmes levélnyelvükön azt susog
ták: «Az édes otthon nem itt van, hanem ott, 
a hol a Bakony-ér mellett, a hol mint nagy 
fatestőrök sorfalat állnak a magas, szálas nyár
fák, azok a nyárfák, melyeknek a gyökere az 
édes anyaföldben nyugszik.» 

Ifj. Hegedűs Sándor. 

ki ÚJ ZENEAKADÉMIA FÖLAVATÁSA. 
A magyar zeneművészet égiszén évtizedeken 

át végig morajló bizonytalanság, mely egy 
új, állandó otthon létesítése érdekében oly 
sok hullámot vert, most hosszú időre szüne
telni fog. Az ábrándozás, a bizonytalanság 
megszűnt, a zeneművelők fényes, ragyogó 
palotát kaptak, a jogos sóvárgás és remény
kedés végre testet öltött. Öt napra terjedő 
ünnepségekkel avatták föl az országos zene
akadémia új épületét. A verőfényes, napsuga
ras május tizenkettedik napja — tűnő szá
zadok multán is emlékezetes dátuma lesz 
a magyar zeneművészet fejlődésének. Bég 
volt a magyarságnak oly fényes, lelkes és 
tartalmas kultureseménye, mint a művészi 
haladásunkat kifejezően szimbolizáló új zene
palota fölavatási ünnepe. A zene új hajlékának 
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nagy hangversenytermében a múlt hét vasár
napján díszes és nagyszámú közönség gyűlt 
egybe, hogy tanuja legyen helyes irányú mű
vészi reform-törekvéseink megvalósításának. 
Közéletünk kiválóságai, a zeneművészet bel- és 
külföldi képviselői mélyen járó lelki gyönyörű
séggel hallgatták a felavató ünnep illusztris 
szónokát: gróf Apponyi Albert kultuszminisz
tert, a ki kegyeletes szavakkal emlékezett 
meg a magyar zeneművészet fényes triászá
ról, Liszt, Erkel és Volkmann mesterekről, 
kiknek buzgósága, munkaereje s lángelméje 
abban az időben pótolni kezdte azokat a hiá
nyokat, melyek a külső keretben fogyatékosak 
és elkerülhetetlenek voltak. Ezután Mihalovics 
Ödön emelkedett szóra, lendületes szép beszéd
ben vázolta a zenakadémia történetét, köszö
netet mondva Apponyi grófnak s mindazok
nak, kik az országos zeneakadémia új épületé
nek fölállítását előmozdították, lehetővé tették. 
A zenei ünnepségek második napja a meg
dicsőültek emlékének volt szentelve. Az utolsó 
három napot a zeneakadémia tanárainak, volt 
és jelenlegi növendékeinek hangversenye tette 
érdekessé és változatossá. Liszt, Erkel és 
Volkmann, nemkülönben élő magyar zene
művészeink alkotásain kívül bemutatóra kerül
tek : Bach, Csajkovszki, Goldmark és Beethoven 
halhatatlan művei. A pompás akusztikájú dí
szes teremben lezajlott ünnepségek dirigensei 
Hubay, Kun és Kerner művészeink voltak. 

Ily kulturális jelentőségű ünnepnapok teszik 
majd nemzeti életünket erőssé, hatalmassá s a 
lelkesedés melegségének ilyen bensőséges meg
nyilatkozása és tüze fogja eloszlatni arezunk-
T°l a hiú reménykedés csalóka színeit, lelkünk 
fakó egykedvűséget s lappangó remegését. 

Cs. B. 

EGY XVIII. SZÁZADKORI PAMFLET. 
Nagy birodalma volt hajdan a pesti halászok

nak. Egész uteza viselte büszkén nevöket, a mai 
üavas-utezának a Dunapartra torkolló részén, 
ttaezuk, a város kellős közepén, díszes kő-kút-
javal, kérkedve mutatta házsorait, mintha azt 
akarta volna mondani: *én vagyok e város leg
ősibb, leggyökeresebb polgárainak képviselője, 
a z é n i r á ly i jogaromnak hódol a dús folyam, 

mely zöld szalagként köti össze a két testvér
várost, s melynek korlátlan urai, a fejedelmi 
harcsa, az imponáló tok, fényes ezüst pik
kelyeikkel hintik be köreimet.» És nem sokkal 
lejjebb, a csepeli Duna-ágnál, szemben épen a 
vén Gellért kopasz szikláival, ott, hol a malmok 
zakatoló világa véget ér, az úgynevezett Ha
lász-tó terűit el, táplálva a Duna gyakori kiön
téseitől. Medrét már jelentékenyen megszűkí
tette a közeli lakosok által évek során odahor
dott föld és szemét, mely ellen hiába kerestek 
orvoslást halászaink a hatóságnál, hal-állomá
nyuk károsítása miatt, — de még mindig elég 
terjedelmes arra, hogy békésen megférhessen 
rajta a napbarnította, izmos halász-nép sok száz 
dolgos karja. 

Csakhogy békéről, fájdalom, szó sem volt a 
nemes és tiszteletreméltó testület belső életé
ben. Örökös villongás, torzsalkodás és perpatvar 
dúlt a mesterek között. A czéhrendszer mono
póliuma úgyis minden téren kedvezett az elnyo
másnak, az avult kiváltságokon alapuló hatal
maskodás visszaéléseinek, hát még a halász
mesterségnél, hol annyi érdek ütközött élesen 
egymásba, hol a háló kivetésének alkalmasabb 
helye is sokszor már előre eldöntötte a nap 
szerencséjét s egész monopóliumszerű jelleget 
adott ez üzletnek. 

Hogy e kiáltó egyenlőtlenségeket lehetőleg 
elsimítsák, 1777-ben kimondta a pesti halász
grémium, hogy két éven át mindig csak négy 
mester halászhasson a kis «városi szigetnéls 
levő új vizafogónál s a fogott hal egy-ötödét a 
városnak legyenek kötelesek beszolgáltatni. A fő 
czéhmesteri tisztet ez időben Pisztory Mátyás 
töltötte be, mellette sorakoztak, mint ifjabb 
mesterek: Pisztory György, a két Schrödrr 
(Mihály és András), a két Rdth (Ferencz és 
András), stb. Ezek aztán nagynehezen kivitték, 
hogy a négy feljogosított mester közül legalább 
kettőt az ifjabbak közül válaszszanak, hogy a 
halászati jog tartama két évről egy évre korlá-
toltassék, s hogy a fogást egyenlően osszák fel 
mind a négyük között. 

De a kérdésnek ily megoldása sem hozott 
létre tartós békét. Az elégedetlenkedések rövid 
időn újra kitörtek s majd minden halászatot 
iszonyú istenkáromlások s nem ritkán véres 
verekedéssé fajúit összetűzések fejeztek be az 
elsőségért vetélkedő mesterek közt, a kik közül 

egyik sem akart megmaradni a neki szám 
helyen. 

Fokozta a háborúságot Schröder hal-komisz-
szárus viselkedése, a ki bizalmi állását gyanús 
üzelmekre használta fel. Bábizonyították, hogy 
províziót köt ki magának a halvásárlási enge
délyekért a nagyobbrészt tót halkimérőktől, sőt 
maga is vásárol titokban potykákat s jó haszon
nal ad túl rajtok. A hal után mázsánként a szo
kásos egy dénár taksa helyett három krt szedett 
s azonkívül minden halásztól még 14—15 font 
halat is sarczolt. Schröder nem tudta magát 
tisztázni e vádak alól s ezért a vége az lett, 
hogy az asszonyokat eltiltották a halkimérés
től, Schröder mellé pedig ellenőrzésül egy vá
rosi darabantot állítottak, s hogy a fenyegető 
drágulást elhárítsák, kihirdették, hogy a hal-
kufároknak reggeli 10 óra előtt tilos a halvásár-
lás. így akarták biztosítani, hogy a mester maga 
adhassa el halait, s hogy a közvetítők lehetőleg 
kizárassanak. 

Nagy volt az elkeseredés mindezek miatt 
Schröder czéhmester ellen. Boszút forraltak 
ellene, s tanakodtak, törték fejőket, hogyan 
hajtsák azt végre. 

Volt az akkori Pestnek egy városszerte ismert, 
typikus alakja. Töpörödött, egyik lábára biczegő, 
de ördögi leleményességű emberke, a ki régi 
katonatiszti családból születve, korán árvaságra 
jutott s praeceptorkodással, zugirászkodással ke
reste sovány kenyerét. A mellett mint ügyes 
rigmus-gyártó és rettegett pasquillista tett néha 
kétes szolgálatokat azoknak, a kik csengő pénz
zel megfizették. Hamis passzusok fabrikálásá-
nak, soha nem létezett családfák kikoholásának 
nem volt nagyobb mestere, mint Maid Ferencz, 
a sánta ((seriba», s a kit egyszer csípős nyelve 
czélbavett, azt halálra marczangolta mérges 
fulánkjávaL 

Egy ilyen emberre volt szüksége a halá
szoknak. 

Az 1774-ik esztendő utolsó estéjén vigan 
koezczantak a poharak a «Hét sváb»-hoz czím-
zett borozóban, hol az ifjabb emberek búcsúz
kodtak az ó-évtől. A bor már meglehetősen 
megoldotta a nyelveket, s mi lehetett volna 
egyéb a társalgás tárgya, mint a közős sérelmek 
miatti kifakadás a czéh elöljárósága s legkivált 
Schröder ellen. 

Az évődést Ráth János halászmester kezdte : 
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«Ich hab' 
Haus. Wer 

eiiien blinden rothen Fuchsen zu 
inir i> Ducaten dafür giebt, de in 

verkauf ich ihn.<> (Van egy világtalan sárga 
gebém odahaza, a ki két aranyat ad érte, neki 
adom.) 

Rálh András kapott a tréfán: 
«Jeli gieb' die zioei Ducalen.» (Megadom a 

két aranyat.) 
Azután hozzátette: 
tiWir wollrn den Fuchsen dem Zechmeister 

zum neuen Juhre schenken.» (Adjuk a fakót a 
czéhmesternek újévi ajándékul.) 

Az ötlet tetszett, de a tetszés harsogó derült
séggé fokozódott, mikor Eáth még tovább fűzte 
a tréfát: 

«Der rothe Fuchs gchet krimim, wir werden 
cin Pflaster auf die Augen Icgen.v (A fakó su
tán jár, majd ellenzőt teszünk a szemére.) 
N. B. . Sehröder ezéhmester rőt ember volt, 
lábait, valószínűleg a hideg viztől kapott kösz
vény folytán pólyába bonyolva tartotta s sze
mén széles zöld ellenzőt viselt. 

Megállapodtak abban, hogy egy társukat ülte
tik a lóra, s két aranyat adnak neki, ha a Hal
térre,.a ezéhmester elé vezeti a lovat. 

E perezben lépett be az ajtón a sánta «scriba», 
biczegő lábát maga után vonva. Valami késői 
mulatságból vetődött arra, lámpáját hóna alatt 
vive, míg százrétű köpenyegét egészen orráig 
húzta föl. 

Jó pajtása volt ő a halászoknak, valamikor 
RáthAndrás mellett is instruktorkodott. Min

denfelől tele pohár nyúlt feléje, de még mielőtt 
érinthette volna, Eáth titkolózva félrevonta, s 

A soriba meghajolt a csengő argumentumok 
előtt, leült, s míg tollát markolatig mártotta az 
előtte álló'kalamárisba, arezvonásai a sarkasz-
tikus gúny kifejezését öltötték magokra. 

Újév első napja reggelén aztán szokatlan lát
ványra ébredt a korai misére sereglő polgárság. 
A Hal-téren, a Daldioni-ház sárgára meszelt 
falai előtt a bámészkodó kíváncsiak meglepetve 
láttak egy ismeretlen kéz által az éjen át fel
ragasztott plakátot, mely helyenként hangos 
derültségre fakasztotta a - körülállókat. Min
denki a szemközti Schröder-ház felé szegezte 
önkénytelenül is tekintetét s kaján öröm tük
rözött az arezokon. Gyilkos hatása volt ennek 
a másfél század előtti «nyilttéri közlemóny»-
nek, mely sajtó nem létében az utczasarok nyil
vánosságát vette igénybe a személyes támadás 
czéljaira, s nem kímélte Sehröder czéhmester
nek még magánéletét sem, pellengérre állította 
parázna életét, csípős gúny tárgyává tette testi 
fogyatkozásait, mindezt ékes pesti németséggel, 
imigyen kezdve : 

A KÁVÉHÁZ TEREASZA. 

miközben megcsörgette előtte pénzzel telt er
szényét, tollat, papirost nyomott kezébe. 

ASZFALTOZNAK. 

T A V A S Z B U D A P E S T E N . — Bér DeraJ rajzai. 

«Zu dicsem Neuen Jahr Wnmchi* 
Was hat sich im altén Jahre zugetragen 
Dass man khünnt' mit Sfcühl und Wagen 
Auf dem Fischplatz fahren trag . . . stb. 

Nem telt bele egy óra, s a város népe a leg
távolabbi negyedekben is értesült a sikerűit 
persiflage-ról. Mindenki tudta, hogy kire vonat
koznak e szavak: 

«Aber der mit dem Pflaster am Augen 

Und der bey sein Füss-Verbánd' 
Den er mittragt bis ins End'» 

s az utánok következő még sikamlósabb, nem 
is reprodukálható kitételek. Hiába tépette le 
Sehröder egy megbízott embere által a pam
fletet, akkor már késő volt; az elmés rigmusok 
minden szájon ott lebegtek, s a köznevetség 
tarthatatlanná tette az egykor mindenható Atya
mester amúgy is megingott poziczióját. 

A czéh természetesen szigorú vizsgálatot in
dított az irat értelmi szerzőjének kiderítésére. 
A halászok nem is tagadtak s már-már úgy 
állt, hogy a bűnösöket a nemes testület hallat
lan megsértéséért örökös kizárással fogják bün
tetni. Ezt a súlyos ítéletet azonban később 
pénzbüntetésre enyhítették. Mindegy, a halá
szok elérték czéljukat, véget vetettek a nim
buszában, tekintélyében kegyetlenül megtépá-
szott Sehröder Mihály garázdálkodásainak. 
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A gtjőri ünnep. A nagy emberek emléke, 
szelleme, kegyelete tud olyan csodát művelni, 
hogy virágot termővé teszi az erezet és a 
követ. Nemes Győr városa most vasárnap egy 
darab ilyen, virágot termő márványkővel gya
rapodott. Ez a kő egy emléktábla, Horváth 
Adorján szobrász művészi alkotása, a melyet 
Révai Miklós, a poéta nyelv-tudós halálának 
százados évfordulója alkalmából illesztettek 
arra a házra, a melyben 1787-től 1797-ig Eévai 
mint győri rajztanító lakott és tanított. Eévai 
Miklós 1797-ben azért távozott Győrről, mert 
egy részeg városi hajdú belekötött, megsértette 
és az önérzetes rajztanító úgy állította az ügyet 
a nemes magisztrátus elé, hogy vagy a garázda 
kisbirót csap.|ák el, vagy ő mond Isten hozzádot 
a városnak. Es a nemes magisztrátus úgy hatá
rozott, hogy a hajdú — maradjon. Most pedig, 
száztíz esztendő múlva a város zászlódíszbe 
öltözködött és emelkedett, szép ünnepséggel 
emléket állított annak a férfiúnak, a kit 

A ki azt merné állítani, hogy ez a hatalmas 
birodalom reakezionárius szellemű, azt föltét
lenül kinevelnék. Es ime, most Londonból pá
rosával érkezik a hire olyan intézkedéseknek 
a melyekre a legnagyobb mértékben bajos lenne 
a liberális jelzőt alkalmazni. A czenzura ugyanis 
soha ós sehol se volt a liberalizmus fegyvere 
eszköze. Már pedig Londonban a czenzura 
dolgozott a minapában éspedig elég brutálisan. 
Aozvetetlenül az előadás kezdete előtt tiltottak 
be két színdarabot. Egyik se sértett se vallást, 
se erkölcsöt, se szemérmet, az egyiket néhány 
esztendő előtt zavartalanul el is játszották már 
Londonban vagy ezerszer. De most nem szabad 
előadni a Mikádót, mert közben 0 Felsége 
a japán császár szövetségese lett 0 Felségének 
az angol királynak. A másik darabnak meg az 
volt a főbenjáró bűne, hogy Vilmos császár, 
a német Eex Imperátor ellen lehetett néhány 
mondatát «értelmezni)). Egy csomó ember cso
dálkozva csapja össze ezekre a hirekre a kezét, 
leesik az álla és Oroszországot, meg Török
országot emleget. Pedig ez a megütődés egy 

az ő szemében visszás látvány. Ezért czenzuráz-
hatott bátran a főkamarás. A német császár 
viszont sokkal komolyabban nem kedves neki, 
semhogy a színpadra kívánja. Ennek az élvezet
nek az elmaradását se sajnálják Londonban, 
a hol ezekben a betiltásokban sokkal kevésbbé 
látnak reakeziót, mint a hogy például mi látunk 
benne — itt Budapesten. Ott a maguk erköl
csének a cselekedetét látják benne. 

A pihenés művészeié. Semmiféle tudomány 
se adatik tanítás nélkül. Se a munka tudo
mánya, se a pihenésé. Erről tanúságot tehet 
minden esztendőben egy egész sereg ember, 
a kinek a munkában nagyobb a jártassága, 
mint a pihenésben és mert annak érti a mód
ját, ennek meg nem ismeri a művészetét, min
dig kárba vész az amúgy is szűkre szabott há
rom-négy hete, a minek a remélt gyünyörűsé-
gével a munkában való görnyedós hosszú hó
napjának sora alatt vigasztalta és biztatta ma
gát. Tizenegy hónapon keresztül várják ezt az 
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1797-ben kevesebbre becsültek egy pityizáló 
hajdúnál. E mai Győr városának nincs oka 
röstellkednie ama korért, nem Eévai volt az 
egyetlen apostol, a kit a maga kora megérteni 
nem tudott: a mai Győr városáé csak az érdem, 
a dicséret és a dicsőség, hogy igazán gyönyörű 
módon tudott méltó lenni a nagy ember emlé
kéhez. Mi sokat ünnepelünk, de ez a győri 
irodalmi ünnep lelkében, díszében, melegsé
gében, emelkedettségében egyike volt a leg
szebbeknek, a melyeket az utóbbi időben ren
deztek. Eévai Miklós szelleme a halhatatlanság 
magasságából valóban megbékélve és örömmel 
tekinthetett le a hódolásnak e szép ünnepére, 
a melylyel neki áldoztak, de a szellemnek az 
ünnepnél, a hódolásnál és az ő munkáját hir
dető művész emléknél is nagyobb gyönyörűsége 
elt bizonyára a város magyarságában, a melyet 

o még németnek ismert, de a hol ma már más 
szo nem hangzik, mint a mely az ő lelkének 
szerelme volt — a magyar. 

A törvény. Angliát az alkotmányosság, a 
legnagyobb szabadelvűség, az emberi jog tisz
teletének ideális országa gyanánt emlegetjük. 

kicsit — kései. A liberális Anglia törvény
könyveiben hemzseg az olyan paragrafus, a 
mely feketeség dolgában lefőz minden ukázt 
és minden fermánt. De ezeknek a paragrafusok
nak a túlnyomó nagy része egyebet se csinál, 
csak épen — megvan. És megvan, mert volt 
idő, a mikor bölcsnek találták. Ezek múzeumi 
paragrafusok, afféle régi ágyuk, a melyekkel már 
nem lőnek többé. Nem akadályozták meg Ang
liát abban, hogy a szabadság szigetének hirét 
szerezze meg magának a világ előtt. A minek 
a magyarázata az, hogy erős országban nem 
az írott törvény, hanem az élő erkölcs adja 
minden intézmény karakterét. A legfonákabb 
törvény se nyűg ott, a hol egy józan és erős 
nemzet a maga erkölcsei szerint a maga életét 
élheti. Ez a mostani, a mi szemünkben reak-
cziós szinű intézkedés se történhetett volna 
meg, ha erkölcse és az angol erkölcs között 
nincs harmónia. De van. Az angol ember még 
tréfából se gúnyolódik olyan emberrel, a kit 
becsül, a mint hogy egyáltalában nincs érzéke 
a gúnyos elmésség iránt. A míg a Mikádó egy 
exotikus nép exotikus fejének festett, el tudott 
mulatni azon, hogy kifigurázzák De egy szö
vetséges nemzet uralkodója — operettnősnek 

egy pihenő hónapot, a melyre elcsigázott 
testüknek és agyuknak csakugyan múlhatatlan 
szüksége van és mikor itt van, a mit szomjú 
lélekkel epedtek — tanácstalanul állnak és 
nem tudnak mit kezdeni vele. Nincs mindenki 
abban a kellemes helyzetben, hogy iskolája, 
gyakorlata legyen a munkamentes idő, napok 
és hetek bölcs és hasznos fölhasználásában. 
Legkevésbbé az, a kinek az élete rendesen mun
kában telik. Hála Istennek, nem is beteg min
denki, hogy a doktor jelöljön ki neki helyet, a 
hová menjen és csináljon programmot, a mely 
szerint cselekdjóL De arra a kevés pihenésre 
az egészséges embernek is szüksége van és 
annál nagyobb szüksége van a pihenésnek 
szánt idő okos és czélirányos fölhasználására, 
mennél munkásabb élet jutott osztályrészéül. 
Valóságos kis tragédia az, mikor a dolgozó 
fáradt emberek pár pihenő hetecskéje valóság
gal elmorzsolódik, a nélkül hogy hasznát tud
nák venni. Az egyik kísérletezik: hogyan hasz
nálhatná föl jobban, de az idő sokkal rövidebb, 
semhogy, mire az igazit megtalálja, már el
telne is vele. Akkorra már lejárt a vakáczió. 
A másik nem is kísérletezik, csak töpreng; mi 
tévő legyen és áttöprengi az egész szabadsá-
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gát. A harmadik egj általában nem tud mit 
csinálni a szokatlan tétlenségben és azt teszi, 
a mit az egyszeri vendég az unalmas soireen — 
várja, hogy vége legyen. Az eredmény pedig 
az, hogy épen olyan fáradtan, vagy még fárad
tabban térnek vissza ar munkához, mint a mi
kor abbahagyták, szivükben azzal a keserű 
érzéssel, hogy az epedett gyönyörűség — a 
vízbe esett. Pedig a pihenésnek megvan a maga 
szüksége, hivatása, rendeltetése. Néhai Noth-
nagel tanár egy előadásában a jövő nagy föl
adatai közé sorozta, hogy az embereket nem
csak az élet kötelességeire, hanem az élet 
kellemességeinek élvezésére is meg kell taní
tani, mert ebben a tudományban még nagyon 
hátra vagyunk. Igazat mondott. írják az újsá
gok, hogy a nőtisztviselők egyesületében Gros-
mann kisasszony előadást tartott a szabadság
idő helyes fölhasználásáról. Bárcsak minél 
több ilyen fölvilágosító, tanácsadó fölolvasást 
tartanának mostanában a vakácziós idő küszö
bén a fáradt, dolgozó embereknek, a kik sorsuk 
természete szerint jobban értenek a munkához, 
mint a pihenéshez. Mert a megszolgált pihe
nés ideje is épen olyan értékes, mint a becsü
letes munkáé. 

A szerencse. Egy nagyon kiváló lélek, de 
nem nagyon szerencsés ember, Condé herczeg 
mondotta, hogy a história minden érdem és 
minden tehetség között — a szerencsét becsüli 
és honorálja legjobban. Szerencsére bizonyára 
szükségünk van mindnyájunknak, de legna
gyobb szükségük a szerencsére — a fejedelmek
nek van. A fejedelem szerencséje nem mindig 
jelenti neki magának a boldogságát, de mindig 
jelenti a nemzete boldogságát, mindenesetre 
gyönyörű harmónia, de már egészen külön sze
rencse, ha — mind a kettőét. A fiatal spanyol 
király, ha neve előtt az ominózus tizenhármas 
szám rémítgeti is a babonákat, szerencsés feje
delemnek és szerencsés embernek is látszik. 
Eövid uralkodása alatt már ismételten szerzett 
nagy örömet a népének és az öröm forrása 
mindig az ő egyéni, subjeetiv szerencséje volt. 
Két izben azért gyúltak ki az örömtüzek Hispá
niában, mert a fiatal király csodálatos szerencsé
vel — menekült meg a haláltól. Egyszer Paris
ban vetettek rá bombát, máskor meg — épen 
mikor az esküvője volt — a tulajdon székvá
rosában, Madridban. Spanyolország most megint 
örömmámorban úszik, mert fiatal királya oly 
szerencsés, hogy trónörököst mutathat neki. 
Jelentik az újságok, hogy erre az örömre még 
Barcelonában is éltetik a királyt, pedig ott nem 
szeretik a Bourbonokat. íme, Condénak igaza 
van : a fejedelmek jóvoltának kötelessége a sze
rencse. Ha a szegény Obrenovics Sándor néhány 
esztendővel ezelőtt megszerezheti azt az örö
met, a mely most Madrid utczáin piroslik: a 
históriába nem kerül egy vérrel írott lap és 
Karagyorgyevics Péter ma is magánzó Genf
ben. A népek szeretik, ha a trón az emberi bol
dogság fényében úszik és egy boldog király 
mindig kedves király, míg egy szerencsétlen 

király árnyéka homályba borít egy egész or
szágot. 

TATÁRBAB SÁG. 
REGÉNT. (Folytatás! 

Irta P É K Á R G Y U L A . 

Ezalatt odabent, a fekete kárpittal vont te
remben se voltak jámborabb folyással a dol
gok. Öreg Ehédey uram fáradtan ült a prezi-
denczián, alatta a vádaktól sápadtan izegtek a 
tanácsurak: Barcsay, Haller Gábor, Bassa Tha-
más és a már megjött Petki, meg Mikes kan-
czellár uraimék. Már felolvasták a hamarosan 
expediált fejedelmi propozicziókat s ép e leirat 
közönyös, sőt vádaskodó tenorja volt az, a mi 
úgy arczába kergette a vért a nemes ország
nak. Ott hátul lázadtak a vármegyék s kímé
letlen szóval ugráltak tel a székely székek kül
döttei. Közbül némán ültek az asszeszorok: 
Dániel Ferencz, Sárpataki és Lázár György 
itélőmester uraimék, de a «proceres»-ek, a 
Bánírjak, Bethlenek, Hallerek, Ébeniek, Gyu-
layk, és Kemények soraiban már nagyon inga
dozott a hangulat. Sugdosódva nézték a vár
megyék s a székelyek támadását. Hát lángol
tak is az indignácziótól Csik-, Udvarhely- és 
Aranyos-szék : 

— Megkövetjük Ő Nagysága méltóságos keze-
irását, de mondassék ki, hogy addig szó se es
sék másról, a míg ki nem tudódik, ki taná
csolta a Fejedelemnek ezt a lengyel had
járatot ! ? 

— Igen, — zúgtak rá a vármegyék, — ki az, 
a ki ilyen hamis tanácsra 0 Nagyságához ma
gát bépraktikálta ? 

Öreg Bhédey Ferencz hiába próbálta a vihart 
csillapítani. Ájtatos hangon kérlelte a vitézlő 
rendeket: 

— Sokat látott és hallott vén ember vagyok, 
vegyék észbe kegyelmetek a szómat! Hát bi
zony igaz : örömünk pálmája nem virágzik és 
balszél hajtja Erdély vitorláját, de azért illendő, 
hogy egyenlő orczát mutassunk mindkét sze
rencsében. Nem az a fő, hogy volt, hanem főbb 
az, hogy mint lesz . . . 

Ám az ellenzék csak annál vadabbul zú
dult fel: 

— Nem oda Buda, — ki volt az a gonosz 
tanácsadó, ki vele! Hohó, mindenki akarná a 
ködmönt megmosni, de senki se akarná meg
áztatni ! Feleljenek a tanácsurak ! 

— De urak, — szavalt az elnök, — az eféle 
kapczáskodással nem adunk haladást siralmas 
ügyünknek! És abban csak gubát cserélünk, ha 
egymásra agyarkodunk . . . 

Végre mégis fel kellett állania Barcsay uram
nak. A békétlenek fenyegetően morogták : 

— No, hadd lássuk, ki kaszált hamisan és 
ki vágott igaz rendet! 

— Vakra perdítjük a koczkát, — kezdte Bar
csay, — mert sok főnek sok süvege vagyon s 
egyik a másiknak sohse teheti fel kedve sze
rint. Hogy ki tanácsolta a lengyel háborút? 
Én akár kinyújtom a fejem hóhér pallosára, 
de megmondom: senki, — Ő Nagysága maga 
akarta és ő megmondta, hogy ő abszolutus 
Fejedelem . . . 

— Igen, megborotvált mentség, — süvöltött 
bele Küküllő- meg Orbai-szók, — mert hát ak
kor mire valók kegyelmetek a consiliumban? 

— Senki se tanácsolta, senki se tudott ar
ról. — ismételte Barcsay, — kérdjék meg Ke
mény János uramat, ő mondta: ha az inge 
tudná, még azt is elégetné . . . 

— Mégis kegyelmetek a hibások, — zúgtak 
a vármegyék, — kegyelmetek mérik hamisan 
az ország porczióit! 

Nőtt a zavar s az ódium súlya egyre jobban 
a Fejedelemre gördült át. Ekkora viharnak csak 
a BánffyDienes stentori hangja lehetett urává. 
Támadó gőggel dörögte az ellenzék szemébe: 

— Ördög szánkázzék minden szalmacséplő, 
okvetetlenkedő ember lelkén! És ha kegyelme
tek egyebet nem tudnak, inkább vakaródzzék 
haza mindjárt ez a nemes ország. Hát azért 
jöttünk ide, hogy, miként kötözött sertés túrja 
a gyökeret, a múltnak haszontalan gyökerét 
túrjuk? Tele vannak kegyelmetek embertelen
séggel, mint az ócska ködmön féreggel, — 
könnyű kegyelmeteknek itthon szárán verni a 
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legyet, s a szúnyogot kergetni, de mi, veszede
lemből jöttek, tudjuk, hogy azalatt már bajt, 
végső veszedelmet irt Erdélyre a világbíró szul
tán. Hisz ilyen még sohse történt, — tudják-e 
kegyelmetek, hogy Sztambulban a Héttorony-
Jedikulába vetvék már nemcsak főkövetünk, 
Thorday, hanem kapitihánk, Tisza István, sőt 
török deákunk, Harsányi is ? Porrá legyen a 
nemes ország, balgák, ezt akarjátok ? Ne a múl
tak bűnbakját keressük, hanem a törököt en
geszteljük, ez a fő! . . . 

Lett erre még nagyobb zene-bona, a vélemé
nyek megoszlottak s az ellentétek csak annál 
inkább kiélesedtek. Kemény Boldizsárné, ki az 
ajtó kárpitja megöl hallott mindent, intett az 
asszonyoknak, — a tatárkövetség, meg Baduly 
ép akkor készültek túlfelől belépni, meg kellett 
előzni őket. S a lárma közepette pillanat múlva 
fekete folyamként tódúlt be az ország szine elé 
az özvegyek serege. Libbent a sok száz fátyol, 
de nem szóltak ők egy szót sem, némán töltöt
ték meg a padok előtti tért s mire a szenvedé-
lyeskedő rendek magukhoz tértek, már úgy
szólván megszállva tartották az egész termet. 
Jobban hatott ez a meglepetés Bhédey uram 
minden tudományánál, — egyszeribe halotti 
csend lett az országgyűlésen. 

Kemény Boldizsárné várt még egy perczig. 
Aztán kivetve a fátyolt az arczából, méltóság
gal emelte szavát: 

Az ország özvegyei, imhol itt vagyunk a 
vitézlő három nemzet rendéi előtt! És álmél
kodva látjuk, hogy mialatt Erdély füstöt vet s 
immár lángozik, kegyelmetek ép a legfőbbről 
feledkeznek meg. Fontos a gonosz tanácsadók 
megbélyegzése, fontosabb a török engesztelése, 
de legfontosabb az, hogy e siralmas Asszony
ország mindenekelőtt Férfiországgá állíttassék 
vissza. A közelgő veszedelemmel szemben min
denekelőtt férfiemberre lesz szüksége Erdély
nek, — azt a sok ezer krimi foglyot hozzák 
haza kegyelmetek, esdeklünk: a tatárrabokat 
váltsa ki az ország! 

A végén megremegett kissé a hősi asszony 
szava, s ez a csekély remegés nyomban rá im
pozáns visszhangra talált a többi százak feljaj
duló zokogásában. A fátyolos fekete fejek meg-
csuklottak s az előbúvó fehér keszkenőkkel si
ralmasan eredt meg a könnyek árja. Meg
rázó perez volt ez; hatása alatt a rendek né-
m*n pillantgattak egymásra, majd, feledve az 
"nénti szenvedélyeskedést, egy lélekkel keltek 
fe l s kiáltották mindannyian: 

~ Helyes, igazuk van ez emberséges asz-
s::,Jnyállatoknak ! A tatárrabokat kell mindenek

előtt kiváltanunk . . . De hisz amúgy is, jön 
már a követség Kemény uram levelével ! 

Csakugyan jött Szerim Mirza a társaival, 
meg Badulylyal. Bhédey uram levett süveggel 
fogadta a selyem tokban ajánlt írást s a czere-
moniáléhoz képest minden idvességes jókkal 
kívánta a khán ő felségének, hogy «ellenesei 
mindenkor méltóan érezzék kardja ólét.» Az
zal aztán kezdődhetett a nyogodt és ko
moly tanácskozás. Felolvasták a Kemény Já
nos uram nemes hangú episztoláját, melyben 
a fogoly generális már kész tervvel állott elő 
a vele egy hajóban evedzett rabtársak kiszaba
dítására. Vegye észbe a Fejedelem s a nemes 
ország, hűségükért áldozzanak kiváltásukra! 
Először is tisztességes nagy summa aranynyal 
a khán ő felsége haragját kell csillapítani, 
aztán becsületes arany-ajándékokkal kell meg-
czirógatni a tatár nagyvezért s a Hasznadár 
basát is. Ezek végeztével már szó lehet a te
mérdek ezer rabok sarczárói is. Ő utána, már 
mint Kemény János után, legnagyobb respek-
tus van Korniss Ferencz uramra, s csak úgy 
jönnek a többi főemberek. Ezt a csoportot kell 
előbb szabadítani, mert a míg ezeknek a sarcza 
végbe nem megyén, a khán a kisebb emberek 
felől egyáltalában nem alkuszik és senkit közü
lök haza nem ereszt. Ám horribilis összegekről 
beszélnek a tatárok, félő, hogy a főnemes urakra 
vetett sarcz mind értékükön felül való leszen... 

A rendek visszatartott lélegzettel hallgatták 
e részleteket. Hej, hej, viszik már az egykori 
kincses Tündérország javait az ebnek, — kol
dussá lesz most Erdély! Barcsay uram az or
szág nevében felvilágosítást kért a sarczot ille
tőleg Szerim Mirzától. 

A Mirza ravasz mosolylyal nézett végig a 
rendeken. Vállvonogatva felelt: 

— Nem sokat kérünk mi! Kemény uram 
személyéért magáért potom . . . háromszázezer 
oroszlános aranyat! 

Az urak elképedtek, ilyen summákra nem 
voltak elkészülve. Boldogságos Isten, hisz így 
sohse lesz szabadulás, ki fizesse ezt a temér
dek pénzt? Kemény és Korniss sarczának ne
gyedére még vállalkozhatnék az ország, de mi 
lesz a többiekkel ? Hisz a kinek mije volt, oda
veszítette a lengyel veszedelembe . . . De azért 
még csendesen maradtak; a vihar csak Kemény 
levelének e végső passzusa után tört k i : «Ne 
kimólje Ő Nagysága a pénzt, mert ha ez dolog
ban másként cselekednék, mindhárom ország 
veszedelmének oka leszen.» Ekkor lázadóan 
ugráltak fel újból mindannyian: 

— Ő Nagysága akarta a háborút, Ő Nagy

sága fizesse rab vezéreinek sarczát, — van elég 
a pataki kincstárban ! 

Nála van letétben az ország kincse, — 
kiáltották a székelyek, adja ki azt is! 

Egy fejedelmi darabont hamarosan lóra ka
pott a rendek felterjesztésével, és mialatt a ne
mes ország tovább vitázott, hamarosan meg is 
hozta Ö Nagyságának a kemény üzenetét. 
Hiába, makacs ember volt Bákóczy György, 
nem hagyta ő terrorizáltatni magát! Mikes 
uram olvasta fel a rideg választ: 

— «A három hadjárat pénztárunkat egészen 
kiapasztotta s előttünk még a lengyelnek 
adandó millión felül való sarcz. Szegény ház
tól ösztövér pecsenye: pénzt bizony nem ad
hatunk. Az Ország Kincse Patakon van, vagy 
Munkácson, majd végzünk felőle édes anyánk
kal, a nagyságos öreg Fejedelemasszonynyal.» 

No erre már nehéz volt árját szegni a mél-
tatlankodásnak. És húzódott a harag a kívül 
várakozó tömegre, mely hangosan fakadt ki a 
Bákóczyak fösvénysége ellen: 

— No ugyan nyúlháton jár Ö Nagysága ked
vessége ; — mire megfognád, már elszalad a 
nagylelkűsége! 

- Mit? Ő vitt a veszedelembe s most mégis 
ő félti a tarisznyáját? Mindenit magának ta
karja ? 

— Eh, csak a régi marad! Nem adómhoz, 
hanem vészemhez szokott cape-rape népség. . . 
Már az igaz: büdös kád a szive, noha ha nem 
tímár! . . . 

# 
Margit szórakozottan hallgatta mindezt, ő 

csak a Kemény János szolgáját leste, hogy tőle 
az ura felől kérdezősködhessek. Mialatt oda
bent a rendek elhatározták, hogy a rabsarcz 
dolgában adót vetnek az országra és Sebessy 
Ferenczet fej- és jószágvesztés terhe alatt küld
ték el a veszedelmes portai követségre, — az
alatt ő Judithtal, meg Warkochyval a kifelé 
igyekvő tatárok elé került. Baduly szolgát ak
korra már száz asszony vette körűi és nem is 
oly hiába, - tényleg volt az atyafinak üze
nete sokak számára, sőt még pár levelet is 
húzott elő a tarsolyából. Az első rab-levelek!... 
Jutott egy Kornissnénak, meg Apaffynénak is. 
Öröm és jajszó váltogatták egymást a lármás 
sokaságban. Tholdalaginé végre közel férkőz
hetett hozzá: 

— Szolgám te, — könyörgött, — láttad-e az 
uramat, Tholdalagi Mihályt? 

- Tholdalagi Mihály uramat ? — töprengett 
Baduly, de azalatt már húsz más nő ránczi-
gálta a dolmánya ujját, — hej, bizony nem 
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lát tam én szegény ő kegyelmét! Megosztozott 
már a tatárság a foglyokon s mindenik mirza 
külön Imrczolja a rabját a maga lalujaba. Mi 
a főrendekkel együtt maradtunk n é h á n y a n ; 
nem láttam én ott, csak a magam gazdáját, 
aztán Korniss, Béldi, Apaffy, Domokos, no 
meg . . . izé . . . Huszár Péter uraimékat . . . 

- Lát tad az én u r a m a t ? — sikoltott Ju-
dith, — modjad, él-e, vagy hal ? 

Bizony beesett a képe neki is, mint az 
írott képnek. Mert igen gyötörtetnek ám a ra
bok, sokképpen fogytig kínoztatnak, járja a 
tüzes aczél, a vasvilla, meg a hátszijjmetsző 
bicska! Csak úgy elvétve halljuk, hogy igen 
halnak szegények . . . 

Judith iszonyodva takarta el a szemeit. Mar
git azonban csak tovább mia t t a volna a dolgot: 

— Nem láttad őt a főemberek köz t? — tört 
ki, — no ha velük nincs, akkor csak a holtak
kal l ehe t ! 

Ám Radulyt akkorra már új kérdezősködők 
raja nyelte he. Warkochy a hintóhoz támogatta 
a két siró nőt. 

— Akkor csak a holtakkal l ehe t ! . . . 
Margit üres szemmel bámult maga elé a 

kocsiba és motyogva ismételgette a szót. Aztán 
önkénytelenül imára kulcsolódtak a kezei : 

- Drága uram te, ki voltál, árva lesz a te 
szegény gyermeked! . . . 

Estére az országos zavar daczára is benézett 
a Fejedelemasszony egy pil lanatra Tholdalagi-
néhoz. Lá t ta az anyasághoz közeledő szegény 
teremtés nehéz állapotját és mivel az udvar 
amúgy is mozgalmas napokra készült, kérés 
nélkül, magától nógatta, menjen haza Koron
kára. Judi th majd elkíséri . . . Volt baja 
Báthory Zsófiának is elég, de a bucsu perczé-
ben azért szívesen mondta n e k i : 

Majd leszek én keresztanyja annak a kis 
po ron tynak! . . . 

(Folytatása következik.) 

A VIDÁMSÁG HAZA. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Wharton Edith; angolból fordította Schöpfün Aladár. 

VIH. 
Az első ezer dolláros eheoue, melyet Lily 

egy tintafoltos macskakaparás kíséretében ka
pott Trenortól, ép oly mértékben erősítette ön
bizalmát, mint a mennyire elsimította adós
ságait. 

Az eredmény igazolta a vállalkozást: Lily 

most látta, milyen bolondság lett volna, ha 
holmi gyerekes aggályok miatt megfosztotta 
volna magát attól, hogy elcsitíthassa hitelezőit. 
Valósággal erényesnek érezte magát, mikor a 
pénzt apránként elosztogatta a kereskedők kö
zött s az a tény, hogy minden fizetést új meg
rendelés követett, nem csökkentette önzetlen
sége tudatát. Hány asszony tett volna az ő 
helyében megrendelést fizetség né lkü l ! 

Megnyugtatóan könnyűnek találta, Trenort 
j ó hangulatban tar tani . Hallgatni meséit, elfo
gadni bizalmaskodását és nevetni tréfáin, — 
egyelőre ez volt minden, a mit tőle kivánt s 
az a helyeslés, melylyel Trenorné fogadta eze
ket a figyelmességeket, megfosztotta őket a 
kétértelműség utolsó nyomától is. Trenorné 
nyilván azt hit te, hogy Lilynek férjével való 
mind bizalmasabb barátkozása nem egyéb, 
min t az ő jóságának közvetett utón való vi
szonzása. 

- Nagyon örülök, hogy maga és az uram 
olyan jó barátok lettek, — mondta helyes
lően. — Nagyon is szép magától, hogy olyan 
kedves iránta és meghallgatja minden unal
mas meséjét. Ismerem őket, hal lgat tam eleget 
belőlük menyasszony-koromban, — biztosan 
ugyanazokat meséli most is. Most majd nem 
kell mindig meghívnom Fisher Carryt, hogy 
jókedvben tar tsam. Carry valóságos saskeselyű; 
nincs egy csöpp erkölcsi érzéke sem. Mindig 
ráveszi az uramat, hogy spekuláljon a szá
mára, de bizonyos, hogy sohasem fizet, ha 
veszít. 

Bár t kisasszony elszörnyűködött a dolgok 
ilyetén állapotán, a nélkül, hogy zavarba jött 
volna ő rá is alkalmazható voltukon. Az ő 
helyzete kétségkívül egészen más. Arról szó 
sem lehet, hogy ő ne fizessen, ha veszít, mi
után Trenor biztosította róla, hogy nem fog 
veszíteni. Mikor a chequet elküldte neki, meg
magyarázta, hogy ötezer dollárt nyert a szá
mára Bosedale «tip»-jével, ebből négyezret ú j 
ból belevitt ugyanabba a vállalatba, miután 
újabb nagy áremelkedés van kilátásban. Lily 
tehát t isztában volt vele, hogy Trenor most az 
ő saját pénzével spekulál s így nem tartozik 
neki egyébbel, mint az ily csekély szívességért 
járó köszönettel. Azt hitte, hogy az első ösz-
szeget az ő értékeire fölvett kölcsönből sze
rezte, — ez azonban olyan pont volt, a mely
nél érdeklődése nem sokat időzött, mert telje
sen a legközelebbi «nagy áremelkedési) való
színű időpontjára volt összpontosítva. 

Ennek az eseménynek a hirét néhány hét
tel később kapta meg, Stepney Jack esküvője
kor Miss Van Osburghgel. Mint a vőlegény 
unokahugát, Lilyt meghívták nyoszolyó-leány-
nak, de ő nem fogadta el, az alatt az ürügy 
alatt, hogy sokkal magasabb termetű, mint a 
többi nyoszolyó-leányok s így az ő jelenléte el
rontaná a csoport szimmetriáját. A valóság azon
ban az volt, hogy ő már nagyon sok menyasz-
szonyt kisért az oltár e l é : most már csak ak
kor akart efféle czeremóniában részt venni, 

mikor ő lesz benne a főszemély. Ismerte azo
kat az élczeket, melyeket az olyan fiatal leá
nyok rovására szoktak csinálni, a kik túlságos 
sokáig vannak a közönség szeme előtt, ő pedig 
el volt határozva, hogy elkerüli a fiatalságnak 
ilyen fitogtatását, akár ha idősebbnek tartják 
is, mint a milyen. 

A Van Osburgh esküvőt a falusi templom
ban ünnepelték, a Hudson folyó ment i apai 
birtokon. Afféle «egyszerű falusi esküvői) volt, 
a melyre különvonatok szállították a vendége
ket s a melytől a meg nem hívottak hordáit a 
rendőrség közbelépésével kellett távol tartani. 
Mialatt a falusi szertartás folyt, a divatos ru
hákkal tömött és orchideákkal díszített temp
lomban, a sajtó képviselői jegyzőkönyvvel a 
kezükben szorongtak a nászajándékok labirin
tusában s egy kinematográf-társaság embere a 
templomajtó előtt igazgatta gépjét. Olyan jele
net volt ez, a milyenbe Lily sokszor belekép
zelte magát, mint főszereplő s ez alkalommal 
az a tény, hogy ismét csak néző, nem pedig 
az érdeklődés középpontját elfoglaló misztiku
san lefátyolozott alak, megszilárdította elhatá
rozását, hogy el fogja já tszani ezt a szerepet 
még az idén. Az, hogy pil lanatnyi szorultságá-
tól megszabadult, nem tette vakká az iránt, 
hogy a bajok még visszatérhetnek, csak épen 
elegendően fellendítette hangulatát arra, hogy 
ismét felülemelkedjék kétségein s felujultnak 
érezze bizalmát szépségében, vonzó erejében és 
fényes jövőre való rátermettségében. Lehetet
len, hogy valaki, a ki ilyen előnyök tudatával 
van megáldva, örökös balsikerre legyen kár
hoztatva; balfogásai könnyen helyreüthetők-
nek tűntek fel visszanyert önbizalma világítá
sában. 

Ezeknek a gondolatoknak különleges alkal
miságot adott az, hogy egy szomszéd padban 
fölfedezte Percy Gryce komoly arczát és gon
dosan ápolt szakállát. Volt valami vőlegényies 
az ő magatartásában i s : nagy fehér gardéniá
jának valami szimbolikus színezete volt, a 
mely Lilynek jó előjelként tűn t fel. Elvégre, 
ilyen környezetben nem látszott nevetséges
nek ; jóindulatú kritikus méltóságnak mond
hat ta volna nehézkességét és a legjobban illett 
hozzá a tétlen passzivitás attitudeje, a mely 
mellett kitűnik a nyugtalankodók furcsasága. 
Lily'azt képzelte, hogy Gryce érzelmességét meg 
fogja indítani az esküvő konvenczionális képe 
s előre lefestette magának, mily ügyesen fog ő 
játszani valamelyik Van Osburgh-szalon ma
gányában a számára egy előkészített érzelmes
ség húrjain. Valóban, ha a körülte levő többi 
asszonyokra nézett s eszébe ju to t t az a kép, 
melyet az imént az ő tükre mutatot t , ugy lát
szott, nem kell valami különös ügyesség, hogy 
jóvá tegye botlását s ismét lábai elé vezesse 
Percyt. 

Selden sötét feje egy csaknem egyenesen 
szemben levő padban egy pil lanatra megza
varta önelégültsége egyensúlyát. A min t sze
mük találkozott, Lily elpirult, de pirulása után 
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azonnal ellenkező érzése t á m a d t : ellenállás és 
visszahúzódás. Nem akarta többet látni Sel-
dent, nem min tha félt volna a befolyásától, 
hanem mert a jelenléte mindig lehűtötte aspi-
ráczióit, kivetette gyújtópontjából az egész vi
lágát. Ezenfölül Selden volt az élő emlékezte
tőjel eddigi élete legnagyobb botlására s az, 
hogy ő volt ennek az oka, nem enyhítette 
Lilynek i ránta való érzéseit. Még mindig el 
tudta képzelni a lót ideális állapotát, a mely
ben, ha ezenfelül minden egyéb megvan, a 
Seldennel való társalgás adná meg a fényűzés 
végső csillámát, de a világnak jelen állapotá
ban ez a fényűzés a l ighanem többe kerülne, 
mint a mennyit megér. 

— Lilykém, édes, sohasem lát tam még ma
gát ilyen bájosnak! Olyan, min tha ép most 
valami nagy öröm érte volna. 

A fiatal hölgy, a ki ilyen módon fejezte ki 
bámulatát ragyogó barátnője iránt, maga nem 
keltett ilyen szerencsés föltevéseket. Far i sh 
Gertrúd kisasszony valóban típusa volt a kö
zépszerűségnek és a jelentéktelenségnek. H a 
egy s másért kárpótolt is nyilt tekintete és 
mosolyának frissesége, ezeket a tulajdonságo
kat csak a jó indula tú megfigyelő vette volna 
előbb észre, mint azt, hogy a szeme köznapia-
san szürke s ál lának nincsenek csábító göd-
röcskéi. Lily érzése i ránta a szánalom ós a 
boüzankodás között ingadozot t ; szánta szűkös 
helyzete miatt és boszankodott azért, hogy ezt 
a helyzetet ily béketűrőn viseli el. Miss Bárt 
szemében, ép úgy, min t anyjáéban, a bele
nyugvás a kopottságba az ostobaság jeléül szá
mított és voltak pillanatok, a mikor a saját 
képességének tudatában, hogy mindig épen 
olyan legyen, a milyennek az alkalom meg
kívánja, szinte azt érezte, hogy más leányok 
szándékosan közönségesek és alantas rendűek. 
Kétségkívül senkinek sem kellene annyi bele
nyugvást muta tn i sorsába, mint a mennyit 
Farish Gerty ruhájának «tartós» szine ós ka
lapjának alázatos formája e lárul t : ép oly osto
baság, ha az ember elárulja a ruhájával, hogy 
tudja magáról, mennyi re csúnya, mintha azt 
árulná el vele, hogy szépnek képzeli magát. 

(Folytatása következik.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Nietzsche romantikus korszaka. Nietzscheró'l, 

a_ modern német filozófia e nevezetes alakjáról 
jóval többen beszélnek nálunk, mint a hányan 
valamennyire is ismerik. Néhány tétele jelszó, 
valóságos szálló ige lett s ezeknek variálásával 
könnyen lehet a hozzá nem értők szemében 
Niotzsche-ismeró'ként feltűnni. Ezen a réven na
gyon sok laikus ember szemében sajátságos, sok-
fz.or furcsa színben tűnik fel a szerencsétlen végű 
bázeli iró világnézete. Pedig, szó a mi szó, érde
kes, sőt szükséges a rá vonatkozó eszméket vala
mennyire tisztázni, mert nem egy múlékony, 
divattól felkapott filozófiai rendszerről van itt szó, 
hanem egy oly irói egyéniségről, a melynél jobban 
nagyon kevesen hatottak a mai művelt emberek 
gondolkozás-módjára és a modern irodalmi áram
latok meghatározására. Külföldön, nemcsak Német
országban, hanem Francziaországban, Angolország
ban, Olaszországban, még Oroszországban is jelen
tékeny irodalom kelt Nietzsehe nyomában, nálunk 
egy-két többé-kevésbbé fölületes hírlapi czikken 

kívül alig kap az érdeklődő valamit is. Ebből a 
szempontból nagyon jó munkára vállalkozott egy 
lelkes és képzett fiatal iró, dr. Wildner Ödön, mi
kor elszánta magát egy nagyobb Nietzsche-mono-
graphia megírására. Egyelőre csak első része jelent 
meg munkájának s ez a rész Nietzsche ifjúkorával 
foglalkozik. Megrajzolja nevelkedése körülményeit, 
fiatalkori terveit, tanulmányait, a tudományos pá
lyára, a klasszika-filológiára való készülődését, 
bázeli tanársága első időszakát, első munkájának 
keletkezését és fogadtatását, Wagner zenéjének és 
Schopenhauer filozófiájának szelleme irányítására 
tett hatását. Ott hagyja el — egyelőre — a hol leg
érdekesebbé kezd válni, megmutatja az elemeket, 
melyekből egyénisége alakult, de ez egyéniséget 
magát a munka későbbi részeire tartja fenn. Ennek 
pedig teljes kíváncsisággal nézünk elébe, mert az 
eddigiekben a könyv szerzőjét mint minden tekin
tetben hivatott életrajz-írót ismertük meg. Igen jól 
tudja az alakot beállítani, környezetét, a reá hatás
sal volt viszonyokat, egyéneket és eszméket meg
világítani s őt magát is elemeire bontani a nélkül, 
hogy szétdarabolná. Látjuk lelki fejlődésének min
den alkatrészét, de úgy, hogy nem vész el szemünk 
elől az egész. Nem nagyképűsködik alapossága 
fitogtatásával, pedig nagyon alapos munkát végzett, 
mindenütt meglátszik, hogy teljesen tájékozva van 
a tárgy minden ága-bogáról. E mellett nagyon tár
gyilagos, egészséges állást foglal el Nietzschével 
szemben, kellő perspektívából nézi, a honnan sem 
el nem vakítja szellemének ragyogása, sem el nem 
rajzolják alakját eszmejárásának sajátszerű bizarr-
ságai. A hivatott életrajzírónak azt a fő-tulajdon
ságát, hogy igyekezzék megérteni és megértetni 
hősét, minden tekintetben fel kell ismernünk e 
könyv Írójában. Ezek után azonban nem szabad 
visszariadnia a feladat nehezebb, de hálásabb részé
től sem, tőle várjuk az egész Nietzsche megrajzolá
sát. Ez olyan feladat, melynek befejezésére épen 
hivatottsága kötelezi. 

Mandzsúrián á t kozákokkal. Olvasóink még 
élénken emlékezhetnek Spaits Sándor honvéd
huszár kapitányra, a ki mint szakértő szemtanú 
szemlélte az orosz-japán háború nagy részét s egy 
csomó saját fölvételű érdekesebbnél érdekesebb 
fényképpel és nagy tömeg tanulsággal jött vissza a 
harcztérről. Fényképei közül a legérdekesebbeket 
akkor lapunk közölte s ezek általános feltűnést is 
keltettek. Spaits kapitány most terjedelmes köny
vet írt viszontagságairól és tapasztalatairól »Mand
zsúrián át kozákokkal" czím alatt. A könyv előbb 
németül jelent meg s — a mi irodalmi viszonya
inkra jellemző — a német kiadás sikere tette lehe
tővé, a szerző előszavában tett vallomása szerint, a 
magyarnak megjelenését. Spaits kapitány jó szemű, 
friss fogékonyságú megfigyelő, a mit látott — pedig 
nagyon sok érdekes dolgot látott — híven őrizte 
meg emlékezetében és sok közvetlenséggel, nem a 
hívatásos író szinességével, hanem a tollat észlele
tei közlésére felhasználó katona-ember egyszerű 
komolyságával tudja előadni. A könyv öt részre 
oszlik. Első részében a mandzsúriai orosz hadsereg 
főhadiszállásához tett útját írja le röviden, úgy
szólván a vasúton tett megfigyelések alapján. 
A második rész már olyan tárgyról szól, a 
melyet a szerző közelebbről megnézett: Miscsenko 
tábornok raidjéről (lovas portyázásáról) és a szan-
depui csatáról, melyet közvetlen közelből nézett s 
a mely egyike volt a nagy háború legérdekesebb 
epizódjaínak. A harmadik fejezet azt a szünetet 
írja le, a mely a hadműveletekben a mukdeni 
csatát megelőzőleg beállott, az orosz hadállásokban 
folyó életet, a katonai attasék helyzetét, egy kirán
dulást a mukdeni császársirokhoz, a haditudósítók
nak az orosz czenzurával való küzdelmét stb., mire 
aztán rátér a könyv legnagyobb és tárgyánál fogva 
legjelentékenyebb fejezetére, a mukdeni csatára. 

A világtörtéhet ez egyik legnagyobb szabású csatá
járól nagyon sok olyan dolgot tud mondani, a mi 
nemcsak a laikus olvasót, hanem a katonai szak
embert is érdekli, azoknak a tanulságoknak révén, 
a melyeket a szerző az általa előadottakból és 
látottakból levon. Az utolsó fejezet az orosz seregnek 
a nagy vereség után végrehajtott hadműveleteivel 
foglalkozik s a végén néhány érdekes megjegyzést 
tesz a nőknek a háborúban betöltött szerepéről. 
Függelékül néhány térkép-vázlat van a könyvhöz 
mellékelve, a szöveg között pedig nagy mennyiségű, 
többnyire a szerző saját fölvételei után készült ké
pet talál az olvasó. 

Magyarország története. Történeti tudomá
nyunk Nesztora, Kőváry László ma már 87-ik évé
ben jár, de még mindig friss erőben pirít rá fiatalabb 
társaira a tudomány művelésében, a kik között nagy 
elvétve ha akad egy, a ki a részlet-tanulmáuyokon, 
monographiákon túl is menő, nagyobb konczep-
czióra vállalkozik. A veterán tudós abból a nem
zedékből való, a mely még nem veszett bele a 
részletekbe, nagy távlatokból nézte és nagy vona
lakban rajzolta meg a dolgokat. Most is egy nagy 
munka első kötetével lepi meg az érdeklődő olva
sót : Magyarország történetét irta meg. Az első 
kötetben a honfoglalás és a középkor történetét 
tárgyalja egészen Mohácsig, a munka terjedelmé
hez mért részletességgel. Módszere azon a szem
ponton alapszik, hogy Magyarország történetét 
nem elkülönítve, hanem mindig a nemzetközi 
helyzet szempontjából igyekszik előadni, a többi 
európai népek életével, viszontagságaival és fejlő
désével való kölcsönhatásában. A nagyarányú 
munka olvasása közben bámulnunk kell azt a szel
lemi rugalmasságot, melyet lépten-nyomon elárul 
s azt a munkabírást, a mely a szerzőt még ily késő 
öregkorában sem hagyja cserbe. A mi szellemi 
életünkben, melyet oly szomorúan jellemez az idő
nek előtte összeroskadtak vagy a munkától elidege
nedettek nagy sokasága, mindenesetre vigasztaló 
látvány ez a pátriárka-korú tudós, a ki még ma is 
csorbítatlan erővel futja a versenyt a nálánál sok
szorta fiatalabbakkal. A munka megjelenésére az 
alkalmat Árpád vezér halálának mostani ezredik 
évfordulója adta meg. 

Magyar irók élete és munkái. Szinnyei József 
nagy lexikális munkája már a vége felé jár : az S 
betűnél tart, legújabb füzetében, mely a NIL kötet 
3. füzete, a SchandI és Scbmidt nevek közé eső 
irók életrajzait foglalja magában. A felsorolt irók 
között van néhány nevezetesebb név is. Az eddig 
megjelent 103 füzetben immár nem kevesebb, mint 
21,854 iró neve van felsorolva. 

Új könyvek: 
Nietzsche romantikus korszaka. Irta dr. Wildner 

Ödön. Budapest. Politzer-féle kiadó vállalat. (Tár
sadalomtudományi könyvtár VIII. kötet.) 

Mandzsúrián át kozákokkal: írta Spaits Sándor. 
Budapest, Benkő Gyula kiadása. 

Magyarország története nemzetközi helyzetünk 
szempontjából. Első kötet Irta dr. Kőváry László. 
Budapest, Báth Mór bizománya; ára 8 korona. 

Magyar irók élete és munkái; a M. T. Akadémia 
megbízásából irta Szinnyei József. XII. kötet 3. 
füzete. Budapest, Hornyánszky Viktor. Egy-egy 
füzet ára egy korona. 

HALÁLOZÁSOK 
Elhunytak a közelebbi napokban: OLEJNIK- JÓZSEF 

magyar királyi honvéd százados, a Görz melletti 
St. Péterben. — Idősb faji FÁT BÉLA 1848—49-iki 
huszárkapitány, volt országgyűlési képviselő, 91 
éves korában Budapesten. — Alsólelóczi és je-
szeniczei TABNÓCZY GUSZTÁV, volt országgyűlési 
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ten. — FOBSCHNEB DÁVID, a Budapes t i Közút i Városi 
Villamos Vasút el lenőre 58 éves k o r á b a n Buda
pesten. —• Jászapá t i KASZÁS FEEENCZ lakatosmester 
58 éves ko rában Győrött . — MÁLY NÁNDOE nyűg. 
magyar királyi kataszter i főmérnök 72-ik évében 
(Tyőrött .—HERKELY JÁNOS városi orvos Eper jesen. — 
K L E I N RODOBIK, Pálft'y J á n o s gróf nyűg. intézője, 
63 éves korában Pozsonyban. — MEZEY BÉLA, hon
védszázados 48 éves k o r á b a n Budapes ten . — SAJÓ
HELYI B É L A tanár , ipar iskola i igazgató, iskolaszéki 
tag életének 53-ik, t a n á r i működésének 30-ik évé
ben Budapes ten . — KOVÁCS GYULA nyűg. királyi 
telekkönyvvezető 00 éves k o r á b a n Pe t rozsényban .— 
E E I F JAKAB, a budapest i V. kerü le t i á l l ami főreál
iskola t aná ra Bécsben. — KOSA JENŐ, a Budapest i 
Egyesül t Főváros i Taka rékpénz t á r tisztviselője 
Budapes ten . 

Özv. STOMM IVÁNNÉ grófné, szül. okolicsnói Oko-
l icsányi Ber ta , 73 éves ko rában Dunabogdány-
ban . — Néhai BUMERSKIRCH OTTÓ b á r ó özvegye 
72 éves ko rában Pécset t . Cseh E r v i n vol t minisz
ter testvérét gyászolja benne . — Özv. KELECSÉNYI 
GYÖROYNÉ Záboray Zábor tzky Zsuzsanna , életének 
87-ik évében Nagykőrösön. — Néha i őrsi és kis-
szentmihályi dr. Vida Lajos köz- és vál tó ügyvéd 
özvegye, nemes SÁNTA MÁRIA. dr. Vida Zol tán buda
pest i kir . törvényszéki b i ró és Vida Lajos földbir
tokos édes anyja, 64-ik évében Budapes t en . — 
Szöllödi KOCZOGH JÁNOSNÉ, szül. sándorfalvai Holics 
Jul iska 28 éves k o r á b a n Pécset t . — Özv. stéger-
bachi STÉGER PÁLNÉ, szül. kaszahá t i J o ó Sarolta 
90 éves ko rában Sza tmáron . — WŐRNER JAKABNÉ, 

képviselő, gépgyáros 72 éves korában Budapes ten . 
Ha lá lá t özvegyén, született gelsei G u t t m a n n I d á n 
kívül két gyermeke és ki ter jedt előkelő rokonsága 
gyászolja. Alsó-Lelóczra vi t ték s ot t a családi sír
bol tban helyezték örök nyugalomra . — Forbászi 
ARANYOSSY LÁSZLÓ, a kassa i ügyvédi k a m a r a elnöke 
61 éves k o r á b a n Budapes ten . Kassán temet ték el. — 
GALLÉ ANDOK gyógyszerész 45 éves ko rában Szomol-
nokon . — Kriv ina i LONOVICS SÁNDOR földbirtokos 
49 éves k o r á b a n Budapes ten . — PETHŐ MIHÁLY 
nyűg. városi adópénz tá r i e l lenőr 46 éves korában 
Kiskunha lason . — KBISKÓ SÁNDOR szepesjakabfalvi 
görög-kathol ikus esperes-lelkész 5 3 éves korában 
Szepesjakabfalván. — KOVÁCS JÓZSEF városi pénztá
ros 57 éves ko rában Máramarosszigeten. — STROMP 
LÁSZLÓ ev. teológiai akadémia i t aná r , egyházi író, 
a pozsonyi Kossuth Lajos-kör ügyvezető elnöke, 47 
éves ko rában Pozsonyban . — JJEJTÉNYI FERENCZ 
48-as honvéd mérnökkar i százados, nyűg országos 
középítési felügyelő 84 éves korában Budapes ten . — 
BARNA LAJOS, a kassa-oderbergi vasút nyűg. főmér
nöke 59 éves korában Kassán. — Kónosi és homo-
rod-városfalvi KÉNOSSY BÉLA, Udvarhely vármegye 
nyűg. főjegyzője, a magya r uni tár iusok főtanácsá
nak tagja, 65 éves ko rában Segesváron. — Dojéni 
DBASKOVITS AURÉL 56 éves korában Kiskunfélegy
házán . — GRANDIBAN JÓZSEF, Nagybecskerek város 
nyűg . polgármestere , a torontá lmegyei a lkotmány
p á r t elnöke 57 éves korában . — Idősb KBIST F E 
RENCZ vendéglős, a régi Budapes t egyik i smer t 
po lgára 67 éves ko rában , Budapes ten . — SILBEB-
BERG SÁMUEL magánzó 97 éves korában Budapes- A PALOTA FŐBEJÁRATA E L Ő T T . 

szül. Chmel Jozefin 68 éves ko rában Meránban . 
Budapes ten temet ték el. — Özv. farkasfalvi FARKAS 
LAJOSNÉ 88 éves ko rában Munkácson . — Özv. 
KEMECHEY FERENCZNÉ 72 éves k o r á b a n Munká
cson. — Özv. HOFFBAUER LAJOSNÉ, szül. felső-
kubini Koróda A n n a 78 éves ko rában Pozsony
ban. — Özv. PÓKA ISTVÁNNÉ, szül. Sír Appolónia 63 
éves korában Egerben. — Ifjabb AMRBÓZY GYULÁNÉ, 
szül. Bázsó Margi t 28 éves ko rában Kassán. — Özv. 
SIMKÓ ANTALNÉ 87 éves k o r á b a n Újvidéken. — 
GAÁL ZSIGMONDNÉ szül. S i m o n Klára 32 éves korá
ban Brassóban. — BÁLINTH JÁNOSNÉ, szül. Kerekes 
Mariska, 22 éves ko rában Pécset t . — Özv. KASS 
(Krausz) ADOLFNÉ néha i Kass Adolf dr . fővárosi 
ügyvéd özvegye 38 éves ko rában Budapes ten . 

A KÖZÖNSÉG A MEGNYITÓ ÜNNEPÉLYEN. 

A Z E N E A K A D É M I A Ú J É P Ü L E T É N E K M E G N Y I T Á S A . 

EGYTELEG. 
* S z í n e s m ű m e l l é k l e t ü n k . Mai számunkhoz 

mellékelve kapják olvasóink Mészöly Gézának 
«A Balaton partján* cz ímű festményét , a k i t űnő 
magyar tájképfestő utolsó művét , művészi kivi
telben. 

* A Fidzs i s z i g e t e k e n pénz g y a n á n t a czethal fo
gai t használ ják. A p i ros sz inü fogak r i tkábbak lévén, 
húszszor többet érnek, m i n t a fehér fogak s így a 
magasabb ér tékű pénznemeke t helyesít ik. 

* A z a l a s k a i b e n s z ü l ö t t e k n e m i smer ik a lova t ; 
szintúgy ismeret len a ló a déli t enger szigetein, hol 
a disznónál nagyobb állat n e m fordul elő. 

H ö l g y e i n k f i g y e l m é t fölhívjuk Reich Henrik 
Blouse készítményeire, melyek bátran sorolhatók ha
zánk iparának kiválóságai közé; a czég a hirdetési 
rovatban bővebben ismerteti készítményeit. 
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Szerkesztői üzenetek. 
Csillagsors. Mesterkélt, mereven stilizált roman

tika, hangzatos szavai mögül valami kijózanító hi
degség érzik ki. Az eifélének mi nem vagyunk 
barátai. 

Egy asszonyhoz. Ügyesen pengő vers, de csak 
ügyesség van benne, nem művészet. Ép ezért nem 
rezdít meg egyetlen h ú r t sem az olvasó lelkében. 

A lendvai várban. Valamelyes ügyesség van a 
technikájában, de a képzelete járása konvenczioná-
Jis s a már ezerszer hallott képek ismétlésével un
tatóvá válik. 

Csillagos esték. Chopin. Fehér kezek. Még mindig 
hasztalan várjuk e versek szerzőjétől azt a munkát, 
a melyben örömünk fog telni. Még mindig azon a 
színvonalon mozog, min t az előtt : se nem egész 
rósz, se nem elég jó verseket csinál, a melyek csi
nosak ós jelentéktelenek, van bennük szín, de nem 
elég friss, van bennük hangulat , de nem elég erős, 
Valami újat, érdekeset, megragadót várnánk öntől, 
kinek tehetségében még mindig nem vesztettük el 
hitünket. 
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és «Henneberg»-selyem 
60 kr.-tól ieljebb, bér
mentve és vámmente
sen. Minta postafordul
tával. Megrendelések bár

mely nyelven intézendők: 11990 

an Seidenfabrikt. Hennekrg Ín Zürich. 

Csíkos 
Koczkás -
Moire 
Armüre - Selyem 

A B ó r - é s L i t h i o n - t a r t a l n . i 

Salvator-
forrás 

kitűnő sikerrel használtatik 
vesebajoknál , a h ú g y h ó l y a g bán-
ta lmainá l é sköszvényné l , aczukor -
be tegségné l . az emész té s i és l é leg

zés i szervek huru t ja iná l . 
H ú g y h a j t ó h a t á s ú ! 

Tuatatn! I i u ; n taésttkttö: 
M J M M . t inta! 

BHJjwtn, fflriktír ttokity L írnál. 

':{/ 

' •: 

• a 
B05 

„AGRÁRIA" 
kukoriczaszártépő gép. 

Ásványi szabadalom. 
Bővebb felvilágosítást a takarmányozási eljárás
ról készséggel nyújtunk. 12176 

Levólczim : 
AGRARIA Budapest Váczi-út 2. sz. 

Rheuma, csúz, köszvény, 
Mles, osont és ideges főfájás ellen legjobb az erősített 

Capsin paprika-kenőcs. 
A fővárosi kórházakban és több orvos által e bajban 
siierrel adatik. Ezrekre menő hálairatok bizonyítják, 
"oj? mily kitűnő hatása van, ezen hálairatok nálam 
eredetiben megtekinthetők. Kis tégely egy kor., nagy 
2,for-Az ár és 35 fillér postaköltség után beküldése v. 
í * ? « á méüett egyedül küldi a készítő S Z E N T H E 
íjAJOSgyógyszertár tulajdonos, Budapest, Damjanich-
™» 2 /c Vigyázni kell, hogy csakis Szenthe-féle Cap-
au>t (paprika kenőcs) kérjen. 12094 

SAKKJÁTÉK. 
2536. számú feladvány. Kintzig BóberttSl Fakert. 

SÖTÉT. 

• BT"" 

KÉPTALANY 

V 
^MUWÉV 

a b o d e f g b 
VELÍOOB. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot ad. 

A 16-ik számban megjelent kép ta l ány megfejtése : 
Boldog ünneplést. 

Felelős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Beáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

REIS KÁROLY 
KALAP GYÁRI RAKTÁRA 

Budapest, Andrássy-út 16. sz. 
Alapítva 1886. 

166. ábra 
K e d v e l t d iva tos v a l ó d i P a n a m a férfi k a l a p 

10,16, 20, 29, 30 és 40 korona. 
Tel jes á r j egyzékemet a V a s á r n a p i Újság 
márcz ius 10- ik i számában 2 0 0 . és 201. olda

lán szives figyelmébe ajánlom. 
Ezen á r jegyzéket a czég kívánatra, bárkinek 

portómentesen megkü ld i . 12127 

Selyem van divatba! 
Kérjen 10 filléres levelezőlapon minták*! a mi tavaszi és nyár 
újdonságaikból ruliák és blousok számára : Ecliizen, Tafl'elas 
Instrén, Loaisinen, ájour, Moiisselinen 120 cm széles K 1-20-tói 
feljebb fekete, fehér, egy- és tarkaszinüt, ugyszintén liimzetli 
blonsokat és ruhákat batistban. Mi csak jólálláss.il kezeskedett 
selyemszövetet adunk el direkt magánfeleknek, vám- és 

portomentesen a lakásba szállilva. 12022 

SCHWEIZER & Co., Luzern ü /24 . (Svájcz.) 
Selyemszövet-kivitel. Kir. ndv. szállító. 

Vesszöparipa-
iiliomtejszappan 

BERGMAM és TÁRSA cégtől, Dresden és Tetschen E/m. 

a naponta beérkező elismerő levelek bizonysága sze
rint most és a jövőben is a leghatásosabb szappan 
marad az összes gyógyszappanok között, szeplő ellen, 
valamint gyönge, puha bőr és rózsás arozszin el
nyerésére és megtartására. D a r a b j a 8 0 f i l l é r é r t 
kapható minden gyógyszertárban és drogueriában, 

illatszer- ós fodrászüzletben. 12142 

j a v í t j a a leves ízét . 12203 
Készíti Maggi Gy. és Tsa, Wien, IV/1. 

Ara 
1 K és 

2 K . 

W f Minden hölgynek nélkülözhete t len . ~9m 
-Magyarországi főraktár Hoffenreich Károly, 

Bndapes t , I X . k e r . S o r o k s á r i - ú . 7 0 10. szám. 

MARGIT $2g2s 
( „Marg i t t e l ep" Beregmegye) 

g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s különösen a 
l é g z ő s z e r v e k h u r u t o s bántalmainál I g e n j ó 
h a t á s ú még akkor is, ha v é r z é s e k e s e t e 

forog fenn. 
Megrendelhető: É d e s k n t y L.-nél Budapesten és a 

forrás kezelőségénél Munkácson. 12096 

Sachsen-Altenborg 
| Technikum Altenburg. 

Gátépítés és elektroteciiníi, 

itenbnrg. — v 
lltenburg. ^ 
aktrotechník.• 
tomobiltechn. • 
Tiazakma. 
nmingy.M 

oclffi. Antomobütechu 

M a g y a r a s szonyok! 
valódi honi vászonnemükbál ingyen 
küld mintákat a Magyar Ipar

csarnok Kaposvárott. 
12074 

Hasai tértnek! Maisai termék! 

ÁGNES a Mohai* -Forrás 
E l s ő r e n d ű t e r m é s z e t e s s z é n s a v a s n a t r o n -

t a r t a l m u á s v á n y v í z . 
Ideges gyomorbaj, légcső-, tüdő-, gyomor- Ós bél
hurut, csontlágyulás, vese és hólyagbántalmak ese
teiben kitűnő eredménynyel használtatik, kellemes 
borvíz. l"/io l i t e r e s ü v e g e k b e n 3 6 fillér. Üres 

üvegért 8 fillér térül vissza. 12185 
M i n d e n ü t t k a p h a t ó . A forráskezelőség. 
Főraktár É D E S K U T Y Iy. cs. kir. ndv. szállítónál 
Budapest, V., Erzsébet-tér 8. Telefon 16—32. 

ohitsch-Sauerbrunn 
Stájerország. 

V » s n t , p j s t j és t á v í r ó . P r o s p e k t u s i ngyen 
az orsz. fűrdőigazgatóságtól. 

Fönséges fekvés, élenyben gudag, 
teljesen pormentes levegő. Modern 

kényelem. Élénk társasélet. 

T E L J E S E N R E N O V Á L V A . 
Nagy és modern stilii nj hydro-eleetro-tlieraneatikai gyógyintézet. 
Hidegvíz-gyógykezelés, villamos fény- és kádfürdők, inlialatorium, 
forró lég- és gőzfürdők, villanyos massage, napfür dök, gyógytor-
nászafcBevált gyógyhely gyomor-, bél-, máj és vesebajok, idolt szék-

rekedés.aranyér, epekő, elhízás, ezukorbetegség, köszvény, torok- és gégehnrntok 
ellen. A karlsbadi és marienbadi forrásokhoz hasonló legerősebb gyógyforrások. 
U j s z á l l o d a diátetikai étteremmel és nj ivóvízvezetékkel kitűnő édesvízzel. 

Fénykép sötétkamra nélküL Legegyszerűbb és legkönnyebbmódszer kezdőnek. 
Legmegbízhatóbb módszer előhaladottaknak. 
Kodak NC filmek na fény mellett fejlesztetnek a kodak napfényt fejlesztő 

T A N K g é p b e n . 11996 Árjegyzékek ingyen és bérmentve mindenütt kaphatók. 

K O D A R Társaság korlátolt SZaYatOSSág mellett. Wien, 1., Grabeo 29. SZ. (Közvetlen a Pestis-oszlop mellett.) 
KODAK 
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121)0 

Hölgyeink figyelmébe 
ajánljuk a széles 
körökben előnyö

sen ismert 
flyovay Vilma 
vállfüző-

i ^ P ^ i K ^ i ü z l e t é t 
^K.»* .vHt^^^B hol a legkényel

mesebb francia 
&••&••—» W\^m szabása re

H f •» »~M form-füzük ké

P "^ szölnek és raktáP "^ ron vannak.Vidéki 
rendelésnél szük
séges a derék-, 
mell- és csipő-

wm ^ ^ B bőség mérete, to
• H ^H vábbá az egész 

hossza a fűzőnek, 
ezt egy jól álló 
ruha felett kel 

• A /enni minden le

mmk'M számítás nélkül; mmk'M mérték után 8 frl 

mmmwM lói feljebb készít 

• ^^"mfm igen ízléses kivi1 ' á 1 telű fűzőket. Has 
és esi pofii zii. • mely a hasat le

W iiBt'M fűzi, a mellet pe

1 W • Hm9m dig teljesen szaF H badon hagyja,két F H pár harisnyatar
tóval ára 7 f r t F H Kész fűzők 
4 fiitól feljebb. 

Csípőszorítók, melltarti >k raktáron. 

GYOVAY VILH H A fűző - készítő 
Budapest , IV., Egyeten a-uteza 9/b. 

12152 

HA FAJ A FEJE, 
2 4 

pasztil-
l i t tar
talmazó 
doboz 

1 k o r . 
90 flll. 

ne tétovázzék, hanem használjon azonnal 

Bereftás-féle M l f i R A I N í 3 ! ^ 
Mind-a 

azertár-
ban és 
drogé* 
riában 
kapható. 

m e l y 5 p e r e z a l a t t m i n d e n f é l e t e r 
m é s z e t ű i d e g e s fe j fá jás t , még- h a 
k r ó n i k u s i s , m e g s z ü n t e t . Felülmúl min
den eddig ismert szert. Hatása fjámttlatos, még 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H a leghevesebb fejfájásnál ÍB. 121CK3 TM— -
w&- Beretvás Tamás <*ES? Kispest, " S É t 
MT Ingjén pontai s z á l l í t á s 3 dobos r e n d e l é s n é l . ~ M 

+ Soványság + 
Szépéstelt testidomokatkeleti erő
porunk állal, kitünletve: Paris 
1900, Hambirgl901,Berlin 1903, 
6—8 hét alatt 30 font súlygyara
podás, garantáH ártalmatlan. Or
vosilag ajánlva. Szigorúan lelki
ismeretes. Nem szédelgés. Számos 
köszönőirat. Ára kartononként 
használati utasítással, postaulal-
ványnyal vagy utánvéttel, de porté 
nélkül 2 márka. Hygien. intézet. 
D . F r a n z S t e i n e r & C o . , 
Berlin, 57, Köniígratzerstrasse 78. 
Budapesten kapható Török József 
gyógytárában Kiiály-u. 12.12210 

Eónai nagyszálloda 
Pöstyén 

legnagyobb kényelemre be
rendezve a radiumtartalmu 
kéniszapfürdőben. 12145 

HölgyeinJe figyelmébe ! 
Angol zephlr 

BLOUSOK 
csipke, selyem és batist 
blousok,angol szabású aljak 

fess reform pongyolák, 
vászon costumök, 
jouponok 

legnagyobb választékban olcsó szabott árak 
. mellett kapható 12187 

Reich Henrik 
megnagyobbított áruházában, 

B u d a p e s t , IV. , Kgye tem-u tcza O/a. 
J Saját műhely ! — Legjobb szabás l 

ZENEMŰVEKET 
vegyünk , 12164 

ROZSNYAI KÁROLY 
könyv- és zenemű kereskedésében 

IV.ker. ,Muzem-körutl5.szám alatt 
Bő atg%SBP Ingyen. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELUNIAJVIZET, 
mert ez nem haj festő, de oly vegyi összetételtiszer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Üvegje 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S s a f a a d s á g t é r , S é t a t * r - » t o « a 

• á r k á n . VBKÜ 
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A PÜNKÖSDI ÜNNEPEKRE 
{ katholikus imakönyvek. 

. - » < • • • • . « - I ' . I ' I M W I t, . . • • • . . . » . . , I,I,I i „ , „ , , , „-, | n||_| L , 

UJ RÓZSÁSKERT. 
Imádságos és énekeskönyv 

kalholikns keresztény hívék használatára. 
I r t a TARKÁNYI BÉLA 

Zsebkiadás , egy cziwképpel. HŐrbe kötve... K 3.— 
Franczia bőrbe kötve kapucscsal... . . . ___ K 0. 
Fehér csontutánzat kötésben . . . . . . ... ___ K l.~-
Kék vagy vörös bársonyba kötve kapocscsal K \<Z.— 

^HV«MHMMWMMAM«MMa 

A HAJADONOK 
ŐRANGYALA 
Katholikus imakönyv. 

I r t a T A R K Á N Y I B É L A 

Zsebk iadás velinpapiroson, öt képpel. 
Bőrbe kötve aranymetszéssel — . . . . . . . . . K 2.40 
Franczia bőrbe, diszkölésben kapocscsal . . . K 6.— 
Kék vagy vörös bársonyba kötve kapocscsal' ... K 12.— 

I W ^ W W ^ W l ' ^ W l ' ! * 1 •II'IWIIIWI.II^IW'II l"l«ll •' ! • ! • • I|||III|W||II| ' • | | M | I I W I 

VEZÉRCSILLAG 
AZ ÜDV ELNYERÉSÉRE. 

Imakönyv katholikus nők használatára 

l i l a T A R K Á N Y I B É L A 

Z s e b k i a d á s , kd Boom képpel. Franczia bőrbe kötve 
kapocscsal K (>. 

Fehér elefántcsont vagy teknősbéka utánzat, esőst vagy 
arany keresztlel és kapocscsal . . . . . . . K 8.— 

Finom borjubőrkötésben kapocsnál K 10.— 
Kék vagy vörös bársonyba K 12. -
Finom peluclickötésben gazd. díszítéssel és kapocscsal K 16.— 
Kapható azonkívül különféle Unom modern bőrkötésben 

K 8-tól K 20-ig. 
- •» ̂  • ̂  • •» • • • • • | . „ „ „,-,„_,-

VEZÉRANGYAL 
A MENNYEI KORONA ELNYERÉSÉRE. 

Katholikus imádságos könyv. 
Négy képpel. 

I r t a TARKÁNYI BÉLA 
Zsebk iadás bőrbe kötve K 2.40 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal K 6.— 

IFJÚSÁG KALAUZA 
AZ ÖRÖK ÉLETRE. 
Katholikus imakönyv énekekkel és 

zsoltárokkal. 
Irta TARKÁNYI BÉLA 

Képekkel. 
B ő r k ö t é s b e n 1 k o r o n a 60 ii l lér. 

ÁHÍTAT GYAKORLATAI. 
Imák és énekekben 

a római katholikus ifjúság épülésére. 
Irta SZEPESI IMRE 

Két r é z m e t s z e t t e ' . 

Vászonkö té sben 2 k o r o n a 80 fillér. 

LELKI MANNA. 
Imádságos és énekeskönyv a katholikus 

ifjúság számára. 
I r t a ke r e skény i KERESKÉNYI GYULA 

Chayr ln b ő r k ö t é s b e n 
a r anyme t szés se l 2 k o r o n a 50 fillér. 

• ' "IIBIII ii m i „ II 

Protestáns imakönyvek. 
BUZGÓSÁG KÖNYVE. 

Elmélkedések és imák protestáns nők 
számára. 

I r t a S Z Á S Z K Á R O L Y 

Egy aczélmetszettel. Ötödik javított kiadás. Bőrbe kötve 
aranymetszéssel . . . . . . . . . . . . . . . K 8.— 

Franczia bőrkötésben kapocscsal... . . . K 8.— 
Fehér elefántcsont vagy teknősbéka utánzat kötésben 

kapocscsal . . . . . . . . . . . . . . . . . . K 8.--
Finom borjubőrkötésben kapocscsal . . . . . . K 10.— 
Vörös vagy kék bársonyba kötve, kapocscsal... K 12.— 

* ' ' • • • ! • ! IIWIII.IW ,1 W 1 •IMI.'I»II-I,I,I»IMII|W.|»I|«HWWWIII»W • • • • • •WIII-I.III*IW Il<* 

KERESZTÉNY IMÁK. 
A házi ájtatosság növelésére 

és a protestáns keresztyén használatára 
I r t a DOBOS J Á N O S 

Második kiadás. 

Közönséges kiadás vászonba kötve. 
Finom bőrkötésben 
Finom franczia bőrbe kötve . 

1.60 

— K 6.-

OLAJÁG. 
Elmélkedések, fohászok és imák protestáns 
hölgyek számára olvasó- és imakönyvül. 

Irta TOMPA MIHÁLY 
Vászonba kötve aranymetszéssel . . . . . . . . . K 6.80 
Franczia bőrbe kapocscsal . . . K 10.— 
Ugyanaz Z s e b k i a d á s vászonba kötve K 4.— 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal . . . K 7.— 
Fehér elefántcsont vagy teknősbéka utánzat kötésben 

kapocscsal _ . . . K 7.— 
Finom borjubőrkötésben kapocscsal . . . K 9.— 
Kék vagy vörös bársonykötésben kapocscsal . . . K 12.— 
Kapható azonkívül különféle finom modern bőrkötésben 

K 8-tól K 20-ig. 

AZ URI IMA. 
a keresztyénség magasabb szempontjaiból. 

I r t a DOBOS J Á N O S 

Vászonba kötve, a r a n y v á g á s s a l 2 k o r o n a . 

ESTI HARANG 
Da9y ujabb keresztyén tanítások,protestáns 

keresztény családok számára. 
I r t a P A P P KÁROLY 

Vászonba kötve... . . . . . . . . . . . . . . . K 1.20 
Velinpapiron bőrbe kötve . . . . . . . . . K 2.— 

ELŐ REMÉNYSÉG. 
Imádságos könyvecske. 
I r t a H. KISS KÁLMÁN 

Félvászonkötésben 
Félbőrkötésben 
Egész bőrkötésben 

K -.60 
K -.80 
K 1.20 

Isten, mindenem, örömöm, vigasztalásom. 
Imádságok és elmélkedések mivelt keresz

tyének számára. 
Irta CLEYNMANN KÁROLY 

Vászonkötésben _. 
Bőrkötésben aranyvágással 

K 1.60 
K 4 . -

Kaphatók: I A I W I D E " I D KÖNYVKERESKEDÉSE (WODIANER F. és FIAI) RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNÁL 
• 1 M T \ I Y l C L I— I r t a BUDAPEST, V I . , Andrássy-ut 21. sz . és minden könyvkereskedésben. 



V é r t e s - í 'éle S ó s b o r s z e s z 
M i n d e n h á z b a n s z ü k s é g e s . 12003 Újdonság! A kbnyvpiacz szenzácziőja! 

Most jelent meg! 
Művészi szépségű, újszerű, illusztrált díszmü 

SZIKRA: 
REGEN 

Kiadja a Franklin-Társulat. 
Memoir-szerű, novellisztikus rajzok és elbeszélések; 

a kiváló irónő legsubjektivebb emlékei. A régi ma

gyar udvarházak élete. A magyar rokokó-világ képe. 

Intimitások a főúri gyermekszobákból. 

Undi Mariska illusztráczióival és könyvdíszeivel. 
A modern grafika legszebb alkotásai, melyek kecses 

vonaljátékukkal és pazar színskálájukkal a legelőke

lőbb modern angol grafikusokéival versenyezhetnek. 

A ragyogó kiállítású díszmunka, melyhez k ü l ö n 

m e r í t e t t p a p i r o s készült s melynek szövegrésze, 

képei, könyvdíszei ö t s z í n b e n n y o m a t t a k s 

b o r í t é k j a e l e f á n t c s o n t - h a t á s ú fedőlap, nagy 8° 

alakban, mintegy tíz ívnyi terjedelemben jelent meg. 

Ára 10 korona. 

Kapható LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F . és Fiai) részvénytársaságnál 

és minden könyvkereskedésben. 

H E L L E R M Ó R UTÓDA 
12218 Budapest, Károly -körút & szám. 

Utazó czikkek 
és 

bőrárú készítő. 
Különlegesség finom 

angol t a l p b ő r b ő r ö n d 

k é z i b ő r ö n d és 

n e c e s s a i r e b ő r ö n d 

50—ÍOOO k o r o n á i g 

dús választékban. 

Elvállal minden

féle egyes dolgok, 

elkészítését. 

K é p e s á r j e g y z é k 

i n g y e n . 

es 
FELSZERELÉSEK 

~ >íAey VÁLASZTÉKBAN 

WUZELYÉTVÁN^ 
-BlJDAP^T. 1V..VÁC1 UTCA 9. - s 

ÁRJEGYZÉKET BÉRMENTVE KULCl 

CALDERONI ÉS TÁRSA 
IV., V á c z i - u t c z a 1., B U D A P E S T , K i s h i d - u t c z a 8 . 

Zeiss-féle p r i z m á s t á v c s ö v e k , Busch-

féle U l t r a JLUX é s T e r l u x p r i z m á s 

t á v c s ö v e k , Goerz-féle T r i e d e r e k . — 

A n e r o i d l é g s ú l y m é r ő k , Lambreeht féle 

i d ő j ó s l ó (Wettertelegraph). 

Fényképészeti készülékek. 

eredeti gyári áron. — Nagy képes árjegyzék. 
12136 

Széljáték-harmonika 
Újdonság! Fölséges zene! 

E hangszer kerti házikókra, ru
dakra, fákra, lakóházakra stb. lesz 
alkalmazva és ennek hangjai és ak
kordjai már a legcsekélyebb szél
nél is valóságos és kellemes mű
élvezetet nyújtanak. A széljáték
harmonika 28 cm. hosszú és kerül 
darabonként csak 3 k o r o 
n á b a . Szétküldés utánvét mellett 
a cs. és kir. udvari szállító által 

K O N R Á D J Á N O S , 
szá l l i tóháza , B r ü i 3 8 0 . 
(Böhmen.) — Tessék gazdagon 
illusztrált több mint 3000 képet 
tartalmazó árjegyzéket kérni ingyen 

és bérmentesen. 12076 

1 0 r é g i é v f o l y a m : 

Vasárnapi Újság 
1879—1888. évig, bekötve, 
kitűnő karban, olcsón el
adó : Mátrai, V., Bálvány -
utcza 3. sz. I I I . 25. 12227 

Az ásványvizek királya a 

Borszéki gyógy-borviz 
A borszéki borvíz a légzö- és emésztő szervei hnrutos 
báutalmainál, angolkórnál, a vese és a hólyag buruto3 
megbetegedéseinél páratlan gyógyitószer. Nagy szénsav-
tartalmánál fogva kedvezően befolyásolja az étvágyat 
és az emésztést. Mint hüsitő és üdítő ital a legelső 

minden vizek között. Járványok idején jó ivóvíz : 

Saját főraktár: W A H L K A M P F é s G Ö R Ö G cég
n é l Budapest, V. ker., Nádor-utca 17. szám. 

Fürdő-idény június 15-
től szeptember 15-ig. —. 
Automobil közlekedés 
Dédáról. 12224 

Fürdöorvos Dr. Ladányi József. 

Borszék fürdő 

CHINA-BOR VASSAL 
Hyt f i en ikus k i á l l í t á s 1906. Leg-magasabb kitűnt' 
E r ö s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á o b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -
12000 e r ő s í t ő és v é r j a v i t o s z e r . 
Kitűnő iz. riOIIO-nél több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

i K 2.60, egész literes üvegekben á K 1.80. 

• '•! •«• • • • • M « . ' » 

R magyar nép 
művészete 

Szakértők és művészek közreműködésével irta 

MALONYAY D E Z S Ő . 
Öt kötetben, több száz pompás szinnyomatú 

táblával és műmelléklettel; ezreket meghaladó 

a szöveg közé nyomott képpel. 

Kiadja a Franklin-Társulat Budapesten. 

A most megjelent első kötet a kalotaszegi 
vidéket, annak népét, viseletét, falusi életét, építé
szetét, pásztor- és iparoskészségeit, házi iparművé
szetét (szövés, fonás, varrás, hímzés, agyag-, fa-, 
csont-, bőr-, fémművesség, szobrászat stb.), temp
lomait, temetője művészetét s népies eredetű mű
emlékeit ismerteti. 

Az ezrekre menő illusztrácziók a helyszínén 
gyűjtött és készült rajzok, tervek, fényképek ki
tűnő reprodukeziói. A fej- és záróléczek, szöveg
képek, műmellékletek, színes műlapok sokasága 
olyan változatossá teszik a munkát, hogy hozzá 
hasonló gazdagságú eddigelé nem jelent meg á 
magyar könyvpiaezon. 

A I I . kötet az erdélyi székelység és Toroczkó, 
a I I I . a dunántúli magyarság, a IV. és V. pedig 
a Nagy-Alföld, a Felvidék és az északkeleti fiegy-
alja népének művészetéről fog szólni. 

A munka albumszerű nagy kvartalakú köte
tekben, rendkívül finom papíron, r i tka szép 
betűkkel jelenik meg. 

A z ö t k ö t e t b ő l á l l ó f é n y e s k i á l l í t á s ú 
m ű á r a d í s z e s b e k ö t é s b e n 1 2 0 k o r o n a . 

Megrendelhető két koronás havi részletfizetés 
ellenében i s : 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer P . és Fiai) részv. társ.-náí Budapest, 

VI., Andrássy-út 21. 

és minden könyvkereskedésben. 

Minden ember nélkülözhetetlen könyve! 
hlii titkár. 

Magyar Levelező és Önügyvéd 
vagyis : elméleti és gyakorlati vezérkönyv a közéletben előforduló levelek, fölya-' 
modványok, kérvények, felebbezések, jogügyleti okiratok helyes szerkesztésére. 

Általános haszná la t r a s ze rkesz t e t t e : 
FARKAS ELEK. 

Tizedik újból átdolgozott k iadás . 

A r a : 4 - 8 0 K . — P o r t ó 2 0 n i . 

Megrendelési czim: A F r a n k l i n - T á r s u l a t M é b n e r V i l m o s - í ' é l e 
k ö n y v k i a d ó h i v a t a l a . B u d a p e s t , I V . , E g y e t e m - u . 4 . 

20. SZÍH. 1 9 0 7 . 5 4 . ÉYTOLYAM. VASÁBNAPI U.TSÁtt 411 

Nyereségeink a mi 
reklámjaink! 

Nálunk nyert: 
szani koronát 

240 
85306 
98924 
11119 
25534 
27557 
46006 
15630 
79559 
86860 
94780 

2470 
27665 

602000 
602000 
602000 
400000 
200000 
200000 
200000 
100000 
100000 
100000 
100000 

90000 
80000 

sok sorsjegy 40000, 30000, 
25000 , 2 0 0 0 0 , 1 5 0 0 0 és 

10000 kor. összeget. 

BOG DÁN Y S. 
fővárosi sorsjegyiroda részvénytársaság 

Budapest, IV., Károly-körút 20. sz. 
Telefon 88-16. 

Vs 
sorsjegy 

74 
sorsjegy sorsjegy 

7i 
sorsjegy 

K1.50 K 3 . - K 6 — K 12.— 

Vidékre utánvéttel, vagy az összeg elő
zetes beküldése után. 12207 

Rozsnyay vasas china bora. 
Igen hatásos vérszegénység, sáp

kor, neurasthenia eseteiben. Egy 

Vi literes üveg ára 3 . 5 0 kor. 

A Rozsnyay-féle 
vasas china bor 

egyike a legelterjedtebb és leg

hatásosabb gyógyboroknak. 

A. külföldi készítményeket felül

múlja. Vérszegényeknek különö

sen ajánlható 11 ÍM 

Kapható : 

m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 

Továbbá a készítőnél: 

K o z s n y a y M á t y á s gyógyszer

tárában A r a d o n , Szabadság-tér. 

A Magyar Királyi Államvasutak 
nyári menetrendje 

A vonatok i n d u l á s a Budapest keleti p.u.-ról. 
Érvényes 1907 má jus hő 1-től. 

Délelőtt 

1502 
906 
302 
908 

604 7 25 

1002 7 50 

006 
I 508 a 

9 20 
9:311 

944 1115 

syv 

hová 

gyv 

Hatvan 
Nagy-Kanizsa, 
:Triest 
Kassa, Csorba 
Újvidék, Zimony 
Ituuka 
Belgrád, Dród 
Gyulafehérvár, 
Nagyszeben, 
Kolozsvár, Tövis, 
Máramarossziget 

(Fehring, Graz, 
I Triest 
Wien,Graz,Soproii 
(Kassa, Lemberg, 
(Máramarossziget 
Gödöllő 

{Zágráb, Fiume, 
Torino, Róma, 
Pécs, Vinkovcze 
Arad, Brassó 
Kassa, Csorba 
[Zágráb, Fiume, 
[Pécs, Bród 
I.Munkács, Mára-
I marossziget 
(Kolozsvár, Brassó 
j Máramarossziget, 
I Stnnislau 
Rultka, Berlin 
Wien,Graz,Sopron 
Kiskőrös 

Délután 

11 

) Vasár- és ünnepnapokon má 
19-töl bezárólag szeptember 15-ig 
közlekedik. 

) Máius havában csak Brassóig 
közlekedik. 

3) Június 14-től szeptember 14- ig 
közlekedik. 

*) Csak hétköznapokon közlekedik. 

A vonatok i n d u l á s a 
Budapest-Józsefvárosról. 

Délután . 
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Wien, Paris, 
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|Kolozsvár,Tövis, 
(Szatmár-Németi 
Szolnok 
Gödöllő 
(Pécs, Eszék, 
(Boszuabrod, Zágn'u 
(Bosznabrod, Bel-
Igrad.Konslanlináp 
Paks 
Buttka, Berlin 
Bicske, Si.-fehírrár 
Győr, Sopron 
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Belgrád, Esz e'k, SarajeTO 
Wien, Paris 
Zágráb, Fiume, 
Kassa, Csorba, Lemberg 
Ruttka, Szerencs 

A vonatok é r k e z é s e Budapest keleti p. u.-ra. 
Érvényes 1907 május hó 1-től. 
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fehérvár 
Berlin, Rntlka 
Sopron, Győr 
Szabadka 
(Triest, 
(Nagy-Kanizsa 

Délután 

II 

') Június 16-tól szeptember 16-ig 
közlekedik. 

-) Május havában csak Brassótól 
közlekedik. 

3) Vasár- és ünnepnapokon május 
19-től bezárólag szeptember 15-ig 
közlekedik. 

*) Csak hétköznapokon közlekedik 
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Bukarest,1; Arad 
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(Pécs, Bréd 
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(Szatmár-Németi 
London, Párig, Wien 
l.i'inlicig, Kassa 
Graz, Fehring 
Hatvan, Szerencs 
Bicske 
Gödöllő 
Győr 

Í
Brassó, Kolozsvár 
Stanisiau, 
Máramarossziget 
Belgrád, B,ód 

/Berlin, ltuttka, 
(Szerencs 
Wien, Graz 
Brassó, Arad 
Gödöllő 

IFinme, Zágráb. 
(Bród, Pécs 
JMnnkács, 
(Máramarosszigel 
BLske 
Csorba, Kassn 
Berlin, Ruttka 

(Torino. Róma. 
I Fiume, Zágráb. 
(Vinkovcze, Pécs 
Vvien,Graz,Triesl 

(Nagyszeben, 
IKoluzsv,Stanisiau 
Graz, Fehring, 

(Lembe-g.Mnnkács 
(Máramarnsszigcl 
Zimony. Újvidék 
Csorba, Kassa 
N»g)káta 
Gödöllő 
Bicske 
Hatvan 

A vonatok i n d u l á s a Budapest nyugoti p.u.-ról. 
Érvényes 1907 má jus h ó 1-től. 
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Esztergom 
Rikospalota-Újpest 
Zsolna, Berlin 
Wien 
Dunakeszi-Alag 

{Temesvár, Ka
ránsebes, Báziás 
Nagymaro i 
Piliscsaba 
Wien, Berlin 
Rikospalota-Újpest 
Bukarest, 
Báziás 

ÍLajosmizse. 
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Czegléd 

Délután 

II 

) Vasár- és ünnepnapokon május 
19-től közlekedik. 

') Vasár- és ünnepnapokon május 
5-től közlekedik. 

' ) Vasár- és ünnepnapokon május 
49-től bezárólag szeptember 13-ig 
közlekedik. 

4) Május havában csak Váczig köz
lekedik. 

*) Minden kedden, csütörtökön és 
vasárnapon közlekedik, 

o) Minden szerdán és szombaton 
közlekedik. 

') Pozsonytól Wienig csak június 
4-től augusztus 31- ig közlekedik. 
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l) Érkezik minden hétfőn és csütör
tökön. 

j -) Június 1-tól közlekedik. 
3) Vasár- és ünnepnapokon május 

19 tői bezárólag szeptember 15-ig 
közlekedik. 

*) Vasár- és ünnepnapokon május 
19-161 közlekedik. 

5) Érkezik minden kedden, csütör
tökön és szombaton. 

6 ) Vasár- és ünnepnapokon május 
;> tol közlkedik. 
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Hali-fürdőhely 
Felső-Ausztriában. 

Elsőrangú Jódbromfürdö. 
Legrégibb és leghatásosabb jddforrás Európában. 

Felvilágosítással éa prospektussal szolgál 
12140 a fürdőgondnokság. 

l í T | " | \ * l í ' l í C 1 7 P korai vénség. Kínos, arany, sok 
MV*_» V E J H O E Í V I pénz mit ér, h» ninra egészség? Pedig 
minden be tegségnek kezdetet az emész tés i zavarok és az el-
hájuodás okozzák. Azért kell ideje korén, ha a baj nincs még elbara-
pódzra, e>ak egy kísérletet tenni a világ-hírű Mandor-porral, 
melynek ár* azért oly cseké ly , hogy minden embernek módjában le
gyen azt meghozatn i . Mandor egy doboz 1 kor. 80 fillér. Tekin
t é l y e s Orvosi é s v e g y é s z ! bizonyítványokkal és utasítás,»1 ntán-

Téttel, Tagy a pénz beküldése mellett, szétkfildi 12052 

Mad. Mandl Ida, Bpesí I g y ó g y s z e r é s z , K i r á l y - u t c z a I S . s z . 
UHÍ:Irirriüin.iiiMih^!•::' :::ri :::ü'.iühii.i: . ; i . : . ;-- I Í . I ; i . | . l i :>ü"!: :; i i : . in r!!.r':!MLi;'!!:i i:i;•:lliliiil:;h.i.i:'lMin:iMl.i! í 

Á~ ki haját szereti, ápolni és meg
tartani akarja, használja a 

C10RAS 
jutalomdijjal kilünleleit hajerősttő vizet. 
Felt. dr. MOHAS A. Kölnben R/m. E v í z 

meglepő rövid idő alatt meg
akadályozza a baj kihullá
sát, megszünteti a korpaképződést 
és hatékonyan elősegíti a haj nö
vését. Moras frissitőíeg és erősítő-
leg hal a fejszervezetre, meggátolja 
az ősziilést, selyempiihává leszi a 

hajat és előkelő illata. 

E g y ü v e g á r a 3 k o r . 
= Mindenütt kapható. = = 

Feltalálók és gyártók: 
A . M O R A S & C o . udv. száll. 
K ö l n a / R h . P a s s a g e 3 7 . 

é s W i e n X V I H . / 3 . 
P ö t z l e i n s d o r l e r s t r . 7 9 . 

Évek éta szállítói udvaroknak és 
az aristokratiának. 

1 9 0 0 . p á r i s i v i l á g k i á l l í t á s o n G r a n d P r i x . 

Kwizda-fluid. 
K i g y ó j e l ( T o n r i s t a f l u i d . ) 11744b 

Aromatikiis bedörztölésre az idegek és 
izmok eró'sbitésére. 

1 ü v e g á r a 2 b o r o n a . 
V 9 ü v e g á r a 1 k o r . 2 0 BL 

Erősbités és erőmegnjitás czéljából 
eredmenynyel használják az összes 
turisták, kerekpárosok és lovaglók na

gyobb tin-ák után. Kwizda-
Fluid valódi csak a mellette 
álló vedjegygyel. Kapható 

minden gyógyszertárban. 
Képes árjegyzék ingyen és 

bérmentve. 
Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f 

gyógyszerésznél, 
H Budapest, Király-u. 12. $s 

Andrássy-ul 26. sz. 

K N U T H KAROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s 11Í20 

Cs. és kir. fensége József föherczeg udv. szállítója 
Gyár és i roda : 

B u d a p e s t , V I I . k e n . , G a r a y - u i c z a 10. 
Központi víz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorna-

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

MA6YARH0H ELSŐ, LE6HAGV0BB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ÓRAÜZLETE. 

THapiffatott 
1647. 

0RAK,EKSZEREK1Q-évi jótállással 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

Kéne* árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. 

Használja a K r i e g n e r 

Créme de Margueritet 
11905 (1885 óta törv. védve.) 
és bőre mindennemű tisztátlanságoktól megszabadni, 

bársonysimaságot nyer. 
Elmulaszt b ő r a t k á t , w i m m e r l i t , m á j f o l t o t , stb. 

30 év óta a legmagasabb arisztokratia használatában. 
O v a i n t e m a t. nagyközönséget, a hasonló nevű silány, 
az arezbőrre okvetlen káros hntásn, szemérmetlen rek
lámmal hirdetett utánzatoktól. K r i e g n e r v o l t a z ú g y 
n e v e z e t t z s í r t a l a n a r c s o r é m e f e l t a l á l ó j a , ő készí
tette már 1881 óta a C r é m e d e H a r g o e r i t e - t . £ szert 
kitűnő tulajdonságaiért számosan utánozzák de egyik sem 
egyezik meg Kriegner készítményével, mert az utánzók 
nem ismerik annak előállítási titkát. K r i e g n e r k é s z í t 
m é n y é n e k t e l j e s á r t a l m a t l a n s á g & r ó l é s k i v á l ó 
s á g á r ó l t ö b b á l l a m i v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m 

t a n ú s k o d i k . 
A r a 4 k o r o n a . — Kapható a készitőnél: 

MAGYAR K O R O N A " GYÓGYSZERTÁR 
B u d a p e s t , V I I I . . C a l v i n - t é r . 

"™f '-** 1 • • • • • 

H 

KRIEGNER JJ" 

BALATONFÜRED. 
^Gyógyhely és tengerifürdő Zala vármegyében. Posta, távírda és telefon helyben. 

E l s ő r a n g ú fürdőintéze t . F ü r d ő i d é n y m á j u s 26-tól s z e p t e m b e r végéig. 
Tiszta, ózondús, enyhe, egyenletes tóparti levegő, égvényes, sós, szénsavas, vasas gyógyforrások ; juhsavó-, 

tej- és szőlőkúra. — M a s s z á z s . 12217 
MT S z é n s a v a s m e l e g p e z s g ő l ü r d ő k Schwartz rendszer szerint. _ * u — Szénsavas hidegfürdők 
Gőzfürdő, zuhanyok, balaton-tavi hideglfirdők és uszodái. Orvosi t ek in té lyek á l ta l i g e n ajánlva: 
sz ivbántalmak, vérszegénység , görvé ly , gumókor, csuz , köszvény, légzőszervek hurutos 
bántalmai , rekedtség ,vérköpés , gyomor- é s bé lhurut , m a j - e s l ep-verboseg , női bajok és 
idegbántalxnakban. Hegyek áltai védett gyönyörű fekvés, díszes és czelszera berendezés: gyógyterem, 
sétacsarnok, árnyékos sétányok, lombos park, fenyves liget, térzene, naponta színielőadások, hetenkint táncz-
mulatság, élvezetes kirándulások, sélacsolnakázás. Elegáns lakások, csinos nyaralók A szobák ára 80 Bllértő! 
10 koronáig. Június 16-ig és augusztus 21-től a saison végéig a lakások 30u/o-al olcsóbbak. Napi ellátás szemé
lyenkiüt A koronától. Vasúti állomások : Siófok és Veszprém. Veszprém (Jutás) Siófokról gőzhajón 1 óra. 
Veszprémtől bérkocsin lVz óra. Vasúti saisonjegyek 33Va °/o-os kedvezménynyel, menettérti jegyek 3 napi 
érvényeséggel féláron kaphatók. A fiirdőintézet rendelő főorvosa: D r . H u r a y I s t v á n , kir. tanácsos. Lakás
megrendelések, előleg beküldése mellett, I i i n g l V a l é r i á n fürdöigazgatóhoz intézendők Balatonfüredre. 
A balatonfüredi ásványvíznek, mely mint étrendi víz is igen kedvelt, főraktárosa : E d e s k u t y X.., udvari 
ásványvizszállitó B u d a p e s t e n . Prospektussal ingyen szolgál 

A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

GANZ ÉS T Á R S A VASÖNTŐ ÉS GtPGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSULAT 

Város i i r o d a : Budapes t , IV., F e r e n c z i e k - t e r e 2. 12050 
Főbb gyé rtmányai: E lektromos v i l á g í t ó é s e r ő á t v i t e l i berendezések egyen- és val 
takozó áramra. Kol ibr i Ívlámpák. Br i l i áns Ívlámpák reklámczélokra. E lektromos 
ö z e m berendezése uradalmakban és gazdaságokban. Meglévő üzemi berendezések átala-
kitása. E lektromos üzemű sz ivat tyúk, tejgazdasági berendezések, emelőgépek, ventiláto

rok, mezei vasutak, szántó-, cséplő-, aprító- és takavmányozó-berendezések. 
MOTOROK benzin-, s p i r i t u s - , gáz-, sz ivógáz- é s kohógáz-üzemre minién nagyság
ban SIKK) lóerőig, ü z e m k ö l t s é g : lVs—27a fillér lóerőnként é s óránként. Emelődaruk 
kézi, gőz, petróleum vagy elektromos hajtásra. Kozuti henger lőgépek . Gőzekék. Oőz-
m ó t o r o s s zemélyszá l l í tó v a s ú t i kocsik kis- és nagyyasutak számára. Mindenféle 
vasú t i kocs ik személy - é s t e h e r s z á l l í t á s r a . — Vasúti felszerelések. Kéregöntésü kere
kek (Griffln rendszere). Hengerszékek malmok számára kéregöntésü hengerekkel. Minden
féle malomgépek. Egész ma lmok berendezése é s f e l s z e r e l é s e . Brikettsaj tók szén- és 
fürészpor és efélék bríkettezésére. Turbinák minden egyes esetben a helyi szükségletnek 
megfelelően szerkesztve, tehát az elérhető legnagyobb hatásfok biztosításával. Specz iá l i s 
gépek papír- é s cze l lu lóza-gyártáshoz . Tranzmlssz iók. Füstemésztö-készülékek. 

Oyári berendezések. Árjegyzékekkel és költségvetésekkel szívesen szolgálunk. 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
Irodá i : VI. , Andrássy-ut 5 sz. a. (saját házában). 

Be/lzetett részvénytöke: W millió korona. Elfogad betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. szab. oszt . -sorsjáték föe lárus i tó h e l y e : VI., Andrássy-ut S- Kézizálog-
ü z l e t e l : IV, hároly-körut IS., IV., Fereneziek tere 4. (Irányi-utcza sarok)., VII., Királu-
* SJ utcza 57., VIII., József-körut 2., VIII., ŰUői-ut fí. 11982 

Színművek, 
monológok és dialógok 

te l jes j egyzéké t 
kívánatra ingyen küldi meg 

L A M P E L l i . könyvke
reskedése (Wodianer P. és 
Fiai) r. t. B u d a p e s t , VI . , 

Andrássy-u t 2 1 t 

LÁMPÁSSAL SEM TALÁLHATSZ JOBBAT, MINT A „VIKTÓRIA" ^ 
Bármely 
alakra és 

nagy
ságra ál
líthatók, 

Nem kell a 
munkát rá

tűzni, mi ál
tal nem serül meg. Nem kell a munkát rávarrni, mi által óriási időmegtakarítás érhető el. A munka kife-
szitése és leszerelése egy perczig tart. A legkisebb munka kifeszithelő a legnagyobb rámával is. Négy oldal

ról feszit, eddig még el nem ért tökéletességgel. 12225 
50/50 cm. | ] 
mim cm. • 

K 2.40 
K 2.80 

70/70 cm. • K 3.20 j 90/90 em. • K 410 
80/80 cm. f j K. 3.50 j 100/100 cm. Q K 4.60 

50/75 cm. • 
75/100 cm. • 

K 3 — 
K 4.— 

Megrendelhető: B a r n a Károly gyárából, Gyöngyösön . 
Franklin-Táranlatnyomdája. Budapest IV., Egyetein-utoza 4. szám. 

Amputáltak 
A Keleti-féle ma-
lábak és miikezek 

a legjobbak 
és legtökéleteseb

bek 

A csonk megse
besülése ki van 

zárva! 
Elegáns és küny-
, . nyn járás I 

•Több évi -
j ó t á l l á s a ! ? ' 

12150 

Keleti J. orthopaediai műintézete jótállás és legolcsóbb 
gyári árak mellett készít: 

Műláhkat és műkezeket t W S t ó 
- T © I * C l d l O t l d i e

rgyenestartókat, j áró 
és t á m g é p e k é t stb. a chirorgia legmodernebb elvei szerint 
K e v é s b é v a g y o n o s a k nagy árengedményben részesülnek 
H i i f l M V Í a l / í L AÍ'V'iL' rokkantak és lábbadozók szá-
B t l t g l U I U R U L a l n . mára gyári árak mellett, nagy 

választékban 1 
K é p e s á r j e g y z é k e t i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d 

K E L E T I J . orvosi műszergyár 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám, 

TSIRNAPI 
21. SZ. 1907. (54. ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeiltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza i. 

Egész évre 
Előfizetési feltételek: { Félévre 

Negyedévre 

js> ; y ^ 

BUDAPEST, MÁJUS 26. 
16 korona. A tVitágkrónikái-yal 

8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg
határozott viteldíj is csatolandó. 

ZSOLNÁT MIKLÓ8 ÜDVÖZLI KOSSUTH FEBENCZET, FBIGTE8 FOHEECZEG, NEJE ES LEÁNYAI JELENLÉTÉBEN. 

A P É C S I OBSZÁGOS K I Á L L Í T Á S MEGNYITÁSA. 




